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(EN) UV LED LAMP 24W/48 ALL BLACK

CONTENTS OF THE PACKAGE

Semilac UV LED lamp (x1)

ACpower adapter for the UV LED Semilac lamp (x1)
Instruction manual (x1)

PARTS DESCRIPTION

1. 0N/ OFF switch and time 99 s - LOW HEAT MODE.

2.Time 10s.

3.Time 30s.

4.Time 60s.

5. Power socket.

6. Magnetic mounting metal base.

7. Digital display

INSTRUCTION MANUAL

« Please read the instruction manual before using the lamp.

« The lamp is designed to cure UV gel polishes, acrylic gels and UV gels. The UV LED lamp has preset curing times to ensure
accurate and complete curing of each layer of UV gel polish or UV gels.

- Connect the lamp to a power source with the power cord. Plug the AC power adapter into the lamp securely. Sequence of
actions: first connect the AC power adapter to the lamp, then connect the AC power adapter to the power source.

« Then start the device by selecting one of the time setting options:

- Ifyou do not select a timer setting, inserting your hand inside the lamp will automatically activate the 120 second setting
together with the active hand detection.

- Timer settings: 10 seconds, 30 seconds, 60 seconds.

- By pressing the ON / OFF button, the UV lamp will emit light for 99 seconds, double-pressing will turn off the currently
running program.

« After the selected time has elapsed, the lamp will turn off automatically. You can turn off the timer setting before the time
runs out by pressing the button of the setting again. When a timer setting is not activated, the lamp can be turned off by
pulling your hand out.

« After finishing work, disconnect the device from the power source.

SPECIFICATIONS

Input voltage: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Output voltage: 24VDC, 2 A

Power: 24 W (max)

CHARACTERISTICS

« Curing times: 10, 30, 60 and 99 seconds.

- No need to replace the LED bulbs.

« The ergonomic design of the lamp ensures work comfort and its compact size saves a lot of space.
« High performance: up to 50,000 working hours.

« Motion sensor.

- Digital display.

& GENERAL INFORMATION AND WARNINGS

Use only the AC power adapters intended for this device. Do not use voltages other than those indicated on the device. This
equipment may be used by children of at least 8 years of age and by persons with impaired physical and mental capabilities
and persons with no experience and knowledge of the equipment, provided that supervision or instruction on the use of the
equipment is provided in a safe manner, so that the risks are well understood Children should not play with the equipment.
Children without supervision should not clean or maintain the equipment.

« (lass lll equipment may be supplied only with the very low safety voltage corresponding to the marking indicated on the

equipment.
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« The lamp power indicator informs about the total rated power of the LEDs emitting UV radiation.

« To avoid failure of the device, make sure that no particles, water or any other type of liquid gets inside the lamp.

« Do not allow the device to come into contact with water. Do not use the lamp in wet rooms (e.g. in a bathroom or near
ashower)!

« Ifyou do not use the lamp for a long time, disconnect the lamp by removing the plug from the power socket.

« Ifthe AC power adapter has been damaged, in order to avoid any potential risk, send it to a professional servicing department
or some other repair services.

« Do not use the lamp if the device or power supply cable is visibly damaged.

« Do not use the lamp if the TIMER is damaged.

Do not look directly at the UV light while using the lamp! The device uses UV LEDs. UV rays can cause acute and
irreversible damage to the eyes and skin. Medicines and cosmetics can make the skin more sensitive to UV rays.
If you notice any sudden changes in your skin, see your doctor immediately.

« The device is intended for indoor use and should not be used outdoor.
« Proper use in accordance with the recommendations will increase the life of the device.

WARRANTY SERVICES

« The warranty period is 24 months from the date of sale to the first person who bought the device for use. In order to determine
the date of sale, the buyer is required to present a receipt, invoice, bill or another document from which the sale date can be
clearly determined.

« During the warranty period, we provide free replacement or repair of the defective device delivered by the user to the dealer
who sold it, providing that the failure results from manufacturing defects. If the device is purchased in the online store at
“www.semilac.eu” the device should be delivered to the following address: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165,
62-052 Komorniki, Poland.

« The warranty period is extended by the duration of the repair, counting from the date of delivery of the equipment for repair
till the designated date of its receipt.

« Any damage resulting from improper use is not covered by the warranty and can only be repaired against payment of service
charges.

« Unauthorized repairs will void the warranty. The warranty services only cover the territory of the European Union.

« Guarantor: Nesperta Europe sp.z 0.0. with headquarters in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poland (KRS:
0000860765).

« The guarantee does not exclude, limit or suspend the rights of the buyer resulting from the provisions on the warranty for
defects in sold goods (provided that the buyer s entitled to the rights under the warranty for defects in sold goods).

mation s for users in EU countries only. This product is designated for separate collection at an appropriate collection
point. It should not be disposed of with household waste. Contact your dealer or the local authority’s disposal depart-
s ment for more information.

Up-to-date instruction manual can be d

(DE) UV-LED-LAMPE 24W/48 ALL BLACK

PACKUNGSINHALT

Semilac UV-LED-Lampe (x1)

AC-Netzteil fiir die Semilac UV-LED-Lampe (x1)
Gebrauchsanleitung (x1)

TEILEBESCHREIBUNG

1. ON/OFF-Schalter und Zeit 99 s -LOW HEAT MODE
2.Z¢it 10ss.

3.Zeit305s.

4.Zeit 60's.

5. Stromanschluss.

ETMS symbol indicates that electrical and electronic equipment is subject to separate collection. The following infor-

I hei

ded from our www.semilac.eu
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6. Magnethalterung aus Metall.
7. Digitaler Bildschirm.

GEBRAUCHSANLEITUNG

- Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung, bevor Sie die Lampe benutzen.

« Die Lampe ist fiir die Aushértung von UV-Gel-Nagellack, Acrylgelen und UV-Gelen geeignet. Die UV-LED-Lampe verfiigt iiber
voreingestellte Aushartungszeiten, um eine genaue und vollstandige Aushértung jeder Schicht von UV-Gel-Nagellack oder
UV-Gelen zu gewahrleisten.

« SchlieBen Sie die Lampe mit dem Netzkabel an eine Stromquelle an. SchlieBen Sie das AC-Netzteil fest an die Lampe an.
Vorgehensweise: Schlieen Sie zuerst das AC-Netzteil an die Lampe und dann erst an die Stromquelle an.

- Starten Sie dann das Gerat, indem Sie eine der Timer-Einstellungsoptionen auswahlen:

- Wenn Sie keine Timer-Einstellung wahlen, wird beim Einfiihren der Hand in die Lampe automatisch die 120-Sekunden-E-
instellung zusammen mit der aktiven Handerkennung aktiviert.

- Timer-Einstellungen: 10 sekunden, 30 Sekunden, 60 Sekunden.

- Durch Driicken derTaste ON / OFF leuchtet die UV-Lampe 99 sekunden, ein doppeltes Driicken schaltet das aktuell laufende
Programm aus.

« Nach Ablauf der gewdhlten Zeit schaltet sich die Lampe automatisch aus. Sie konnen die Timer-Einstellung ausschalten, bevor
die Zeit abgelaufen ist, indem Sie die Taste der Einstellung erneut driicken. Wenn keine Timer-Einstellung aktiviert ist, kann
die Lampe durch Herausziehen der Hand ausgeschaltet werden.

« Trennen Sie das Gerdt nach dem Gebrauch von der Stromquelle.

TECHNISCHE DATEN

Eingangsspannung: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 24VDC, 2 A

Leistung: 24 W (max.)

EIGENSCHAFTEN

« Aushdrtungszeiten: 10, 30, 60 und 99 Sekunden.

« Die LED-Gliihbirnen miissen nicht ausgetauscht werden.

« Das ergonomische Design der Lampe sorgt fiir Gebrauchskomfort und ihre kompakte GroBe spart viel Platz.
« Hohe Leistung: bis zu 50.000 Betriebsstunden.

« Bewegungssensor.

« Digitaler Bildschirm.

& ALLGEMEINE INFORMATIONEN UND WARNHINWEISE

Verwenden Sie nur die fiir dieses Gerat vorgesehenen AC-Netzteile. Verwenden Sie keine anderen als die auf dem Gerat ange-

gebenen Spannungen. Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von mindestens 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten

kdrperlichen und geistigen Fahigkeiten sowie von Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat benutzt

werden, vorausgesetzt, dass eine sichere Beaufsichtigung oder Einweisung in den Gebrauch des Gerats erfolgt, so dass die

Risiken gut verstanden werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Kinder diirfen die Geréte nicht unbeaufsichtigt

reinigen oder warten.

« Gerate der Klasse Il diirfen nur mit der sehr niedrigen Sicherheitsspannung entsprechend der auf dem Gerdt angegebenen
Kennzeichnung betrieben werden.

« Die Lampen-Leistungsanzeige informiert iiber die Gesamtnennleistung der UV-Strahlung abgebenden LEDs.

« Um einen Ausfall des Gerats zu vermeiden, achten Sie darauf, dass keine Partikel, Wasser oder andere Fliissigkeiten in das
Innere der Lampe gelangen.

« Achten Sie darauf, dass das Gerét nicht mit Wasser in Beriihrung kommt. Verwenden Sie die Lampe nicht in feuchten Raumen
(2.B.im Badezimmer oder in der Nahe einer Dusche)!

« Wenn Sie die Lampe {iber einen langeren Zeitraum nicht benutzen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

« Wenn das AC-Netzteil beschadigt ist, senden Sie es an einen professionellen Kundendienst oder einen anderen Reparatur-
dienst, um jedes Risiko zu vermeiden.

« Verwenden Sie die Lampe nicht, wenn das Gerét oder das Netzkabel sichtbar beschadigt ist.

« Verwenden Sie die Lampe nicht, wenn der TIMER beschadigt ist.
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Schauen Sie nicht direkt in das UV-Licht, wahrend Sie die Lampe gebrauchen! Das Gerat verwendet UV-LEDs.
UV-Strahlen kdnnen akute und irreversible Schaden an den Augen und der Haut verursachen. Medikamente
und Kosmetika konnen die Haut empfindlicher gegeniiber UV-Strahlen machen. Wenn Sie plotzliche Verande-
rungen an lhrer Haut bemerken, suchen Sie sofort lhren Arzt auf.

« Das Gerat ist fiir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt und darf nicht im Freien verwendet werden.
« Eine ordnungsgeméRe Verwendung gemaf den Empfehlungen erhdht die Lebensdauer des Gerits.

GARANTIELEISTUNGEN

- Die Garantiezeit betrdgt 24 Monate ab dem Datum des Verkaufs an die erste Person, die das Gerdt zum Gebrauch erworben
hat. Zur Bestimmung des Verkaufsdatums muss der Kaufer eine Quittung, eine Rechnung oder ein anderes Dokument vorle-
gen, aus dem das Verkaufsdatum eindeutig bestimmt werden kann.

« Wahrend der Garantiezeit bieten wir einen kostenlosen Ersatz oder eine Reparatur des defekten Gerats, das vom Nutzer an
den Handler iibergeben wird, der es verkauft hat, vorausgesetzt, der Fehler ist auf einen Herstellungsfehler zuriickzufiihren.
Wenn das Gerat im Online-Shop unter, www.semilac.eu” gekauft wurde, muss das Gerét an die folgende Adresse geschickt
werden: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poland.

- Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Dauer der Reparatur, gerechnet ab dem Datum der Lieferung des zu reparie-
renden Geréts bis zum angegebenen Datum des Erhalts.

« Schaden, die auf unsachgeméaBen Gebrauch zuriickzufiihren sind, fallen nicht unter die Garantie und kdnnen nur gegen
Zahlung von Servicegebiihren repariert werden.

« Nicht autorisierte Reparaturen fiihren zum Erloschen der Garantie. Die Garantieleistungen gelten nur fiir das Gebiet der
Européischen Union.

- Garantiegeber: Nesperta Europe sp.z 0.0. with Hauptsitz in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poland (KRS:
0000860765).

« Die Garantie schlieBt die Rechte des Kaufers, die sich aus den Bestimmungen iiber die Gewahrleistung fiir Méngel an verka-
uften Waren ergeben, nicht aus, schrénkt sie nicht ein und setzt sie nicht aus (vorausgesetzt, dem Kaufer stehen die Rechte
aus der Gewahrleistung fiir Mangel an verkauften Waren zu).

Dieses Symbol weist darauf hin, dass elektrische und elektronische Gerate einer getrennten Sammlung unterliegen.
Eme folgenden Informationen sind nur fiir Nutzer in EU-Landern bestimmt. Dieses Produkt ist fiir die getrennte Sam-

mlung an einer geeigneten Sammelstelle bestimmt. Es darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Wenden Sie
I jch fiir weitere Informationen an Ihren Handler oder an die ortliche Abfallentsorgungshehdrde.

Die aktuelle Gebrauchsanleitug kann von unserer Website www.semilac.eu heruntergeladen werden.

(PL) LAMPA UV LED 24W/48 ALL BLACK

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Lampa UV LED Semilac (x1)

Zasilacz do lampy UV LED Semilac (x1)
Instrukgja obstugi (x1)

OPIS CZESCI

1. Whcznik urzadzenia ON/OFF oraz czas 99 s - LOW HEAT MODE.
2.(zas10s.

3.(zas30s.

4.(zas 60s.

5. Gniazdo zasilania.

6. Metalowa podstawa mocowana na magnesy.

7. Wyswietlacz cyfrowy.

INSTRUKCJA OBSLUGI
« Przed uruchomieniem lampy prosze zapoznac si¢ z instrukgja obstugi.
« Lampa przeznaczona jest do utwardzania lakieréw hybrydowych, akrylozeli oraz zeli UV. Lampa UV LED ma zaprogramowane

ir oA

(zasy utwardzania, aby zap i catkowite utwardzenie kazdej z warstw lakieru hybrydowego lub zeli UV.
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« Podtacz lampe kablem zasilajacym do Zrddta zasilania. Nalezy dobrze wpiac zasilacz do lampy. Kolejnos¢ czynnosci: najpierw
wpia( zasilacz do lampy, nastepnie podtaczy¢ zasilacz do Zrédta zasilania.

« Nastepnie uruchom urzadzenie wybierajac jedng z opcji ustawien czasowych:

- Jezeli nie wybierzesz programu czasowego, wtozenie dtoni do lampy automatycznie wiaczy program 120 sekund wraz
zaktywna detekja dfoni.

- Doktadny program czasowy: 10 sekund, 30 sekund, 60 sekund.

- Klikajac przycisk ON/OFF Lampa UV zacznie Swieci¢ przez 99 sekund, dwukrotne nacisniecie wytaczy obecnie uruchomiony
program.

« Po uptywie wybranego czasu lampa samoistnie sie wytaczy. Mozna wytaczy¢ program czasowy przed uptywem czasu poprzez
ponowne wcisniecie przycisku uruchomionego programu. Bez wi3czonego programu czasowego lampe mozna wytaczy¢
poprzez wysuniecie dfoni na zewnatrz.

« Po zakoriczonej pracy odtacz urzadzenie od Zrédta zasilania.

SPECYFIKACJA

Napiecie wejsciowe: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Napiecie wyjsciowe: 24VDC, 2 A

Moc: 24 W (max)

CECHY

« Czasy utwardzania: 10, 30, 601 99 sekund.

« Nie trzeba wymieniac zarowek LED.

« Ergonomiczna konstrukcja lampy zapewnia komfort, a jej niewielki rozmiar pozwala zaoszczedzi¢ sporo miejsca.
« Duza wydajnos¢: do 50 000 godzin pracy.

« Sensor ruchu.

« Wyswietlacz cyfrowy.

& INFORMACJE 0GOLNE | 0STRZEZENIA

Uzywac tylko zasilaczy sieciowych przeznaczonych do tego urzadzenia. Nie uzywac napie¢ innych niz wskazane na urzadzeniu.

Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycz-

nych, umystowych i osoby bez doswiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie

uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby zwiazane z tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawic sie

sprzetem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwadji sprzetu.

« Sprzet klasy Il moze by zasilany tylko napieciem bardzo niskim bezpiecznym odpowiadajacym oznakowaniu sprzetu.

« Wskaznik mocy lamp informuje o tacznej mocy znamionowej diod LED emitujacych promieniowanie UV.

« Aby unikna¢ awarii urzadzenia zwracaj uwage, aby zadne drobiny, woda lub inny rodzaj ptynu nie dostaty sie do lampy.

« Chron urzadzenie przed kontaktem z woda. Nie korzystaj z lampy w wilgotnych pomieszczeniach (np. w fazience lub blisko
prysznica)!

« Jesli nie uzywasz lampy przez dtuzszy czas, wytacz lampe i wtyczke z gniazdka zasilajacego.

« Jedli zasilacz zostat uszkodzony, w celu unikniecia potencjalnego ryzyka, wyslij go do profesjonalnego dziatu konserwadji
lub innego serwisu.

« Nie korzystaj z lampy jesli urzadzenie lub kabel pofaczeniowy jest widocznie uszkodzony.

« Nie korzystaj z lampy jesli TIMER jest uszkodzony.

Nie wolno patrzec bezposrednio na Swiatto UV podczas uzytkowania! Urzadzenie wykorzystuje diody LED
UV. Promienie UV moga powodowac ostre i nieodwracalne uszkodzenia oczu i skory. Leki i kosmetyki moga
zwigkszac wrazliwosc skory na dziatanie promieni UV. Jesli zauwazysz nagte zmiany na skdrze, natychmiast

zasiegnij porady lekarza.
- Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w pomieszczeniach zamknietych i nie powinno by¢ stosowane na zewnatrz.
- Whasciwe i prawidtowe uzytkowanie zgodne z zaleceniami zwiekszy zywotnos¢ urzadzenia.
SWIADCZENIA GWARANCYINE
- Okres gwarancji wynosi 24 miesiace od daty sprzedazy pierwszej osobie, ktdra kupita urzadzenie w celu jego uzywania.
W celu ustalenia daty sprzedazy kupujacy ma obowiazek przedstawic paragon, fakture, rachunek lub inny dokument, z ktdrej
bedzie ona wynikata.
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« W okresie objetym gwarancja zapewniamy bezptatng wymiane lub naprawe wadliwego urzadzenia wynikajacych z wad
produkcyjnych, po dostarczeniu urzadzenia do punktu sprzedazy. W przypadku zakupu urzadzenia w sklepie internetowym
pod adresem, www.semilac.eu” urzadzenie nalezy dostarczyc¢ na adres: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052
Komorniki, Polska.

« Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas trwania naprawy liczac od dnia dostarczenia sprzetu do naprawy do wyznaczonego
terminu odbioru.

« Wszelkie uszkodzenia powstate na skutek wadliwej eksploatacji nie podlegaja gwarancji i moga by¢ usuniete tylko za
pobraniem optat serwisowych.

« Samodzielne proby dokonywania napraw uniewazniaja gwarancje. Swiadczenia gwarancyjne obejmujq tylko terytorium
Unii Europejskiej.

- Gwarant: Nesperta Europe sp. z 0.0. z siedziba w Jelonku, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polska (KRS: 0000860765).

- Gwarancja nie wyfacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady
rzeczy sprzedanej (o ile uprawnienia z tytutu rekojmi za wady rzeczy sprzedanej przystuguja kupujacemu).

Ten symbol wskazuje, ze urzadzenia elektryczne i elektroniczne podlegaja selektywnej zbiérce odpadow. Ponizsze

Einformaq’e dotycza tylko uzytkownikéw w krajach UE. Ten produkt nalezy wyrzucac do $mieci osobno w odpowiednich

punktach zbiorki odpadéw. Nie nalezy go wyrzucac razem z odpadami z gospodarstw domowych. Wiecej informacji

M mo;7na uzyskac u sprzedawcy lub w wydziale miejscowych wiadz zajmujacym sie utylizacj odpadow.

Zawsze aktualng instrukcje obstugi mozna pobrac z naszej strony internetowej www.semilac.eu

(ES) LAMPARA UV LED 24 W/48 ALL BLACK

CONTENIDO DEL PAQUETE
Lampara Semilac UV LED (x1)
Adaptador de alimentacion de CA para la ldmpara Semilac UV LED (x1)
Manual de instrucciones (x1)

DESCRIPCION DE LAS PIEZAS

1. Interruptor de encendido (ON/OFF) y tiempo 99 s - LOW HEAT MODE.
2.Tiempo 105s.

3.Tiempo 30s.

4. Tiempo 60s.

5. Enchufe de alimentacion.

6. Base de metal para montaje magnético.

7. Pantalla digital

MANUAL DE INSTRUCCIONES

« Lea el manual de instrucciones antes de utilizar la [ampara.

- La ldmpara estd disefiada para el curado de esmaltes en gel UV, geles acrilicos y geles UV. La [émpara UV LED tiene tiempos
de curado preconfigurados para garantizar un secado preciso y completo de cada capa del esmalte en gel UV o de los geles UV.

- Conecte la ldmpara a una toma de corriente con el cable de alimentacion. Enchufe bien el adaptador de alimentacion de CA
a la lampara. Secuencia de acciones: conecte primero el adaptador de alimentacion de CA a la ldmpara y luego conecte el
adaptador de alimentacion de CA a la toma de corriente.

- A continuacion, ponga en marcha el aparato seleccionando una de las opciones de ajuste de tiempo:

- Si no selecciona un ajuste de tiempo, al introducir la mano en la ldmpara se activard autométicamente el ajuste de 120
segundos y la deteccién activa de la mano.

- Ajustes de tiempo: 10 segqundos, 30 sequndos, 60 segundos.

- Alpulsar el botdn de encendido (ON/OFF), la ldmpara UV emitird luz durante 99 segundos, una doble pulsacion apagara el
programa que se esté ejecutando.

« Una vez transcurrido el tiempo seleccionado, la ldmpara se apagara automaticamente. Puede desactivar el ajuste de tempori-
zacion antes de que transcurra el tiempo pulsando de nuevo el botdn del ajuste. Cuando el ajuste de tiempo no esté activado,
la [dmpara se puede apagar retirando la mano.

« Cuando haya terminado, desconecte el aparato de la toma de corriente.
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ESPECIFICACIONES

Tension de entrada: 100-240V CA, 50/60 Hz
Tension de salida: 24V (C, 2A

Potencia: 24 W (max.)

CARACTERISTICAS

« Tiempos de curado: 10, 30, 60y 99 sequndos.

« No es necesario cambiar las bombillas LED.

« El disefio ergondmico de la ldmpara garantiza la comodidad durante el funcionamiento y su tamaiio compacto ahorra gran
cantidad de espacio.

- Alto rendimiento: hasta 50 000 horas de funcionamiento.

« Sensor de movimiento.

- Pantalla digital.

& INFORMACION GENERAL Y ADVERTENCIAS

Utilice solamente los adaptadores de alimentacion de CA disefiados para este aparato. No utilice tensiones distintas a las indi-

cadas en el aparato. Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios, por personas con discapacidad fisica o mental

y por personas sin experiencia ni conocimiento del equipo, siempre que sea con supervision o se les proporcionen instrucciones

de uso seguro del equipo, de modo que queden bien comprendidos los riesgos. Los nifios no deben jugar con el equipo. Los nifios

no deben limpiar ni hacer mantenimiento del equipo.

« Los equipos de clase Il solo pueden suministrarse con la tensién de sequridad muy baja correspondiente a la marca indicada
en el equipo.

« Elindicador de potencia de la ldmpara informa de la potencia nominal total de los LED que emiten radiacién UV.

- Para evitar averias en el aparato, asegrese de que no entren dentro de la ldmpara particulas, agua ni ningtn otro tipo
de liquido.

« No deje que el aparato entre en contacto con el agua. jNo utilice la Idmpara en habitaciones himedas (p. €j., en un bafio
o cerca de una ducha)!

« Sino utiliza la lampara por un periodo prolongado de tiempo, desconéctela retirando el enchufe de la toma de corriente.

« Siel adaptador de alimentacion de CA estd dafiado, con el fin de evitar cualquier posible riesgo, envielo a un servicio técnico
u otro servicio de reparacion profesional.

« No utilice la ldmpara si el aparato o el cable de alimentacidn estan visiblemente deteriorados.

« No utilice la [dmpara si el TEMPORIZADOR estd estropeado.

iNo mire directamente a la luz UV mientras utiliza la lampara! El aparato usa LED UV. Los rayos UV pueden cau-
sar lesi agudas e irreversibles en los ojos y en la piel. Los medicamentos y los cosméticos pueden aumentar
la sensibilidad de la piel a los rayos UV. Si nota cambios repentinos en la piel, vaya inmediatamente al médico.

- El aparato estd disefiado para usarse en interiores y no se debe utilizar en el exterior.
« Un uso adecuado, de acuerdo con las recomendaciones, alargara su vida dtil.

SERVICIOS DE GARANTIA

« El periodo de garantia es de 24 meses desde la fecha de venta a la primera persona que comprd el aparato para su uso. Con el
fin de determinar la fecha de venta, el comprador debe presentar un recibo, factura u otro documento que acredite claramente
la fecha de compra.

- Durante el periodo de garantia, ofrecemos la sustitucién o reparacion gratuita del aparato defectuoso que el usuario entreque
al distribuidor que se lo vendid, siempre y cuando la averia se deba a defectos de fabricacién. Si el aparato se compra en
la tienda online de www.semilac.eu, el aparato debe devolverse a la direccion siguiente: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Po-
znaniska 165, 62-052 Komorniki, Polonia.

« El periodo de garantia se prorroga por la duracion de la reparacion, contando desde la fecha de entrega del equipo para su
reparacion y hasta la fecha designada de su recepcién.

- La garantia no cubre ningtin dafio derivado de un uso incorrecto, en cuyo caso solo se reparara mediante el pago de los costes
del servicio.

- Las reparaciones no autorizadas anularan la garantfa. Los servicios de garantia solo cubren el territorio de la Unidn Europea.

- Garante: Nesperta Europe sp.z 0.0., con sede en Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polonia (KRS: 0000860765).
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- La garantia no excluye, limita ni suspende los derechos del comprador derivados de las disposiciones sobre la garantia por
defectos en productos vendidos (siempre y cuando el comprador tenga derecho a ampararse en la garantia por defectos en
productos vendidos).

Este simbolo indica que el equipo eléctrico y electrnico debe recogerse por separado. La siguiente informacion es
Esolo para usuarios en los paises de la UE. Este producto esta designado para su recogida por separado en un punto

de recogida adecuado. No se debe tirar con la basura doméstica. Pdngase en contacto con su distribuidor o con el
I c1vicio de eliminacion de residuos local si desea mds informacion.

Puede descargar un manual de instrucciones actualizado desde nuestro sitio web: www.semilac.eu

(FR) LAMPE LED UV 24/48W ALL BLACK

CONTENU DE L'EMBALLAGE

Lampe LED UV Semilac (x1)

Adaptateur secteur pour la lampe LED UV Semilac (x1)
Manuel d'instructions (x1)

DESCRIPTION DES ELEMENTS

1. Interrupteur ON / OFF et minuterie 99 s - LOW HEAT MODE.
2. Minuterie 10's.

3. Minuterie 30's.

4. Minuterie 60 s.

5. Prise de courant.

6. Base métallique a montage magnétique.

7. Affichage numérique.

MANUEL D'INSTRUCTIONS

« Veuillez lire le manuel dinstructions avant d'utiliser la lampe.

« Cette lampe est congue pour polymériser les vernis semi-permanents, les gels acryliques et les gels UV. La lampe LED UV a des
temps de durcissement prédéfinis pour assurer un durcissement précis et complet de chaque couche de vernis ou gels UV.

« Connectez la lampe a une source d'alimentation avec le cordon dalimentation. Insérez fermement I'adaptateur secteur
dans la lampe. Séquence dactions : connectez d'abord I'adaptateur secteur a la lampe, puis connectez |'adaptateur secteur
ala source d'alimentation.

- Démarrez ensuite I'appareil en sélectionnant I'un des réglages de minuterie :

- Sivous ne sélectionnez pas de réglage de minuterie, Iinsertion de votre main a l'intérieur de la lampe active automatiqu-
ement un réglage de 120 secondes ainsi que la détection active de main.

- Réglages de minuterie : 10 secondes, 30 secondes, 60 secondes.

- En appuyant sur le bouton ON / OFF, la lampe UV émet de la lumiére pendant 99 secondes, une double pression arréte
le programme en cours.

« Lalampe séteint automatiquement une fois le temps sélectionné écoulé. Vous pouvez désactiver le réglage de la minuterie
avant la fin du temps sélectionné en appuyant a nouveau sur le bouton du réglage. Lorsqu‘aucun réglage de minuterie n'a été
sélectionné, la lampe s'éteint lorsque vous retirez la main.

« Lorsque vous avez finit d'utiliser I'appareil, débranchez le de sa source d'alimentation.

CARACTERISTIQUES

Tension d'entrée : 100-240 VAC, 50/60 Hz
Tension de sortie : 24VCC, 2 A

Puissance : 24 W (max)

FONCTIONNALITES

- Durées de durcissement : 10, 30, 60 et 99 secondes.

« Pas besoin de remplacer les ampoules LED.

« La conception ergonomique de la lampe garantit une utilisation confortable et un gain de place considérable grace a son
petit volume.

- Haute performance: jusqu'a 50 000 heures de travail.

« Detecteur de mouvement.

- Affichage numérique.
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& INFORMATIONS GENERALES ET AVERTISSEMENTS

N'utilisez que des adaptateurs secteur prévus pour cet appareil. N'utilisez pas une tension autre que celle indiquée sur I'appareil.

Cet équipement peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans et par des personnes dont les capacités physiques et

mentales sont réduites, ainsi que par des personnes sans expérience ni connaissance de I'équipement, & condition d'assurer

une surveillance ou de fournir des instructions sur I'utilisation de I'équipement afin que les risques soient bien compris. Les

enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Les enfants non surveillés ne doivent pas nettoyer ou entretenir I'équipement.

« Les appareils de classe IIl ne peuvent étre alimentés qu'a une trés faible tension de sécurité comme indiqué sur le marquage
de I'appareil.

« Lindicateur de puissance de la lampe informe sur la puissance nominale totale des LED émettant un rayonnement UV.

« Pour éviter tout défaillance de I'appareil, assurez-vous qu‘aucune particule, eau ou tout autre type de liquide ne pénétre
al'intérieur de la lampe.

« L'appareil ne doit en aucun cas entrer en contact avec de I'eau. N'utilisez pas la lampe dans des piéces humides (par exemple,
dans une salle de bains ou prés d’une douche) !

« Sivous n'utilisez pas la lampe pendant une longue période, débranchez-la en retirant la fiche de la prise de courant.

- Sil'adaptateur secteur est endommagé, afin d'éviter tout risque potentiel, envoyez-le a un service d'entretien professionnel
ou a tout autre service de réparation.

« N'utilisez pas la lampe si appareil ou le céble d‘alimentation sont visiblement endommagés.

« N'utilisez pas la lampe si la fonction TIMER (minuterie) est endommagée.

Ne regardez pas directement la lumiére UV lorsque vous utilisez la lampe ! L'appareil utilise des LED UV. Les
rayons UV p causer des d ges sévéres et irréversibles aux yeux et a la peau. Les médicaments et les
cosmétiques peuvent rendre la peau plus sensible aux rayons UV. Si vous remarquez des changements soudains
de votre peau, consultezimmédiatement votre médecin.

« Lappareil est destiné a un usage intérieur et ne doit pas étre utilisé a I'extérieur.
« Une utilisation correcte, conformément aux recommandations, prolonge la durée de vie de I'appareil.

SERVICES DE GARANTIE

« La période de garantie est de 24 mois a compter de la date de I'achat effectué par la premiére personne pour utilisation
de I'appareil. Pour déterminer la date d'achat, 'acheteur doit présenter un reu, une facture, une facture ou tout autre docu-
ment qui doit clairement indiquer la date d'achat.

- Pendant la période de garantie, nous assurons le remplacement ou la réparation gratuite de I'équipement défectueux remis
par I'utilisateur au revendeur ayant réalisé la vente, a condition que la panne soit due a un défaut de fabrication. Dans le cas
des appareils achetés sur la boutique en ligne « www.semilac.eu », les appareils doivent étre livrés a I'adresse suivante :
Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Pologne.

« La période de garantie est prolongée de la durée de la réparation, a compter de la date de livraison de I€quipement pour
réparation jusqu'a sa date prévue de réception.

- Les dommages causés par une mauvaise utilisation ne sont pas couverts par la garantie et ne peuvent étre réparés qu'aprés
paiement de frais de service.

« Toute réparation non autorisée invalide la garantie. Le service de garantie couvre uniquement le territoire de I'Union
européenne.

- Garant : Nesperta Europe sp.z 0.0., dont le siége est situé a Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Pologne (KRS:
0000860765).

- La garantie n'exclut pas, ne limite pas et ne suspend pas les droits de I'acheteur résultant des dispositions relatives a la ga-
rantie des défauts des biens vendus (a condition que I'acheteur puisse bénéficier des droits prévus par la garantie des défauts
des biens vendus).

E& symbole indique que les équipements électriques et électroniques sont soumis au tri sélectif des déchets. Les

informations suivantes s'adressent uniquement aux utilisateurs des pays de I'UE. Ce produit doit étre apporté dans
un point de collecte approprié pour son recyclage. Il ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Contactez votre
I evendeur ou le service de gestion des déchets local pour plus d'informations.

Un manuel dinstruction actualisé peut étre téléchargé sur notre site web www.semilac.eu.
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(IT) LAMPADA LED UV 24W/48 ALL BLACK

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Lampada LED UV Semilac (x1)

Adattatore di alimentazione CA per lampada LED UV Semilac (x1)
Manuale diistruzioni (x1)

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI

1. Interruttore ON/OFF e tempo 99 s - LOW HEAT MODE.

2.Tempo 10 sec.

3.Tempo 30 sec.

4.Tempo 60 sec.

5. Presa di alimentazione.

6. Base di metallo per montaggio magnetico.

7. Display digitale

MANUALE DI ISTRUZIONI

« Prima di usare la lampada leggere il manuale di istruzioni.

- Lalampada é stata ideata per asciugare gli smaltiin gel UV, i gel acrilici e i gel UV. La lampada LED UV & caratterizzata da tempi
diasciugatura predefiniti per garantire un risultato accurato e completo di ogni strato di smalto in gel UV o di gel UV.

« Collegare la lampada a una fonte di alimentazione con il cavo in dotazione. Inserire 'adattatore di alimentazione CA con cura
nella lampada. Sequenza di azioni: collegare prima di tutto I'adattatore di alimentazione CA alla lampada, quindi collegare
I'adattatore di alimentazione CA alla sorgente di alimentazione.

« Quindi avviare il dispositivo selezionando una delle opzioni di impostazione del tempo:

- Senon si seleziona unimpostazione del timer, inserendo la mano all'interno della lampada si attiva Iimpostazione da 120
secondi unitamente al rilevamento attivo della mano.

- Impostazioni timer: 10 secondi, 30 secondi, 60 secondi.

- Premendoil pulsante ON/OFF, la lampada UV emettera la luce per 99 secondi, une double pression spegnerail programma
attualmente in corso.

« Allo scadere del tempo selezionato, la lampada si spegne automaticamente. Si puo disattivare I'impostazione del timer prima
che il tempo sia scaduto premendo nuovamente il pulsante dellimpostazione. Se non & attiva unimpostazione del timer, si
puo spegnere la lampada estraendo la mano.

« Al termine del lavoro scollegare il dispositivo dalla sorgente di alimentazione.

SPECIFICHE

Tensione in entrata: 100-200VCA, 50/60 Hz
Tensione in uscita: 24 VCC, 2 A
Alimentazione: 24 W (max)

CARATTERISTICHE

« Tempi di asciugatura: 10, 30, 60 e 99 secondi

« Nessuna necessita di sostituire le lampade LED.

« Il design ergonomico della lampada garantisce comfort di lavoro mentre le dimensioni compatte consentono di risparmiare
molto spazio.

« Elevate prestazioni: fino a 50.000 ore di funzionamento.

- Sensore di movimento.

- Display digitale.

& INFORMAZIONI GENERALI E AVVERTENZE

Usare solo gli adattatori di alimentazione CA predisposti per questo dispositivo. Non usare tensioni diverse da quelle indicate sul
dispositivo. Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche e mentali e persone senza esperienza e conoscenza dell'apparecchiatura purché sia garantita la sicurezza della supervi-
sione e dell'istruzione sull'uso dell'apparecchio, in modo che ne siano ben compresi i rischi. Lapparecchio non & un gioco per
bambini. La pulizia o manutenzione dell'apparecchio da parte dei bambini & concessa solo previa supervisione.
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« L'apparecchiatura di classe Il puo essere fornita soltanto con tensioni di sicurezza molto basse corrispondenti al contrassegno
riportato sull'apparecchiatura.

« Lindicatore di alimentazione della lampada informa circa la potenza totale classificata della radiazione UV emessa dai LED.

« Perevitare di rompere il dispositivo controllare che all'interno della lampada non vengano versate particelle, acqua o qualsiasi
altro tipo di liquido.

« Non consentire al dispositivo di entrare in contatto con I'acqua. Non usare la lampada in ambienti umidi (per es. in bagno
0 vicino alla doccia)!

« Non usare la lampada per tempi prolungati, scollegare la lampada togliendo la spina dalla presa di alimentazione.

- Se |'adattatore di alimentazione CA & stato danneggiato, per evitare potenziali rischi inviarlo a un reparto di assistenza
professionale o ad altro servizio di riparazione.

- Non usare la lampada se il dispositivo o il cavo di alimentazione sono visibilmente danneggiati.

« Non usare la lampada se il TIMER & danneggiato.

Non guardare direttamente la luce UV durante I'uso della lampada! Il dispositivo usa dei LED UV. | raggi UV
possono provocare danni gravi e irreversibili agli occhi e alla cute. Medicinali e cosmetici possono rendere
la cute pit sensibile ai raggi UV. Se si notano cambiamenti improvvisi della cute, contattare inmediatamente
un medico.

« Questo dispositivo & destinato all'uso interno e non deve essere usato all'esterno.
« L'uso appropriato in conformita con i suggerimenti ne aumentera la durata.

SERVIZI IN GARANZIA

« Il periodo di garanzia & 24 mesi dalla data della vendita al primo acquirente. Per stabilire la data della vendita, 'acquirente
deve presentare una ricevuta, una fattura, uno scontrino o altro documento da cui & possibile stabilire con certezza la data.

« Durante il periodo di garanzia sono forniti i servizi gratuiti di sostituzione o riparazione del dispositivo difettoso inviato
dall'utente al rivenditore presso cui € stato acquistato, purché i difetti siano scaturiti da problemi di produzione. Se il dispo-
sitivo € acquistato online, sul sito “www.semilac.eu” dovra essere spedito al sequente indirizzo: Nesperta Europe sp. z 0.0.,
ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polonia.

« Il periodo di garanzia  esteso per la durata della riparazione, a partire dalla data di spedizione dell'apparecchiatura per
la riparazione fino alla data indicata della sua ricezione.

« Qualsiasi danno risultante dall'uso improprio non coperto dalla garanzia e puo essere riparato soltanto previo pagamento
di tasse di assistenza.

« Le riparazioni non autorizzate annulleranno la garanzia. | servizi in garanzia coprono soltanto il territorio dell’Unione Europea.

- Garante: Nesperta Europe sp.z 0.0. with headquarters in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polonia (KRS: 0000860765).

« La garanzia non esclude, limita o sospende | diritti dell'acquirente risultanti dalle disposizioni della garanzia per difetti della
merce venduta (purché 'acquirente sia intitolato a tali diritti in base alla garanzia per difetti della merce venduta).

Il simbolo indica che I'apparecchiatura elettrica ed elettronica é soggetta alla raccolta differenziata. Le seguenti
informazioni sono soltanto per gli utenti nei paesi UE. Questo prodotto & destinato alla raccolta differenziata presso
un centro di raccolta opportuno. Non deve essere smaltito tra i rifiuti domestici. Contattare il rivenditore o I'ente per
lo smaltimento locale per ricevere maggiori informazioni.

I manuale di istruzioni aggiornato puo essere scarico dal nostro sito web www.semilac.eu.

(EL) AAMMA TOAYMEPIZMOY NYXIQN UV LED LAMP 24W/48 ALL BLACK

MEPIEXOMENA LYZKEYAZIAZ

Aapma mohupeptopot vuxiwv UV LED Semilac (x1)

Tpogodotiké evaAacadpevou pelpatog yia T Adpma moAupeptopol vuyiav UV LED Semilac (x1)
Eyxeipidio odnytwv (x1)

MEPITPA®H EZAPTHMATON

1. Makomtng ON / OFF kau xpévog 99 deut - LOW HEAT MODE.

2. Xpovog 10 deut.

3. Xpovog 30 deurt.

4. Xpovog 60 Seut.
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5. Npia pevparoc.

6. MayvnTiki petalikiy Baon avdptnong.

7. Ynotak 0Bovn

ErXEIPIAIO OAHTION

« MaBdoTe To eyxelpidio xpriong mpwv Xpnatpomolnoete T Aapna 0 VUYLV

« H Aapna mohupepiapo vuyiwv eivat oyedtaopévn va mohupepilet nuipdvipa Bepvikia, akpuhikd TCeh kat npipdvipa tCeN
xuiipatoc. H Adpma mohupeptopod vuyiav UV LED SaBétet mpokaBopiopévoug ypovoug mohupieptapiol mpoKejiévou va
dlaopahiCel tov akpiPry kat mhipn MOAUEPIONO KABE TTPOUATOC NUIHOVIHWY BEPVIKIGY Kat NUIHOVIHWY T(EN XTIoipatoc.

« Yuvbéote T Adpma mMOAUPEPIOHOU VUKLV O€ pia mnyR peVpatog pe To kahwdlo pedpatog. TuvdéoTe To TpOPOSOTIKG
€vaNaooopevou pebpatog otn Adpma mohvpeptopou vuxiav pe acpdheta. ANMnlouia mpagewv: mpata ouvdéote To
TPpopodoTik evalacadpevou pedpatos aTn Aapma MoAUHEPIOHOD VUKLV Kal 0TN) OUVEXELD OUVOEOTE TO TPOPOSOTIKD
€vaN\aogoopEVOU PEUATOC 0TV TN PEGHATOC.

« 1T OUVEYELQ, EVEPYOTIOOTE Tr) OUGKEUT] EMAEyovTag pia amé Tic evaAaKTIKé piBiong xpdvou:

- Edv Sev em\é€ere pua puByion xpovou, katd Ty eloaywyr Tou xeplo oag péoa otn Aapna mohvpepiopol vuyiav Ba
evepyoroinBei autépara n puByiton Twv 120 deutepohémtwy padi pie TV evepyn avixveuon xeplov.

- PuBpioeig xpovou: 10 Sevtepohenta, 30 deutepohemta, 60 deutepohenta.

- Maevrag To koupmi ON / OFF, n Adpma mohupieptopod vuxicv Ba exmépper g yia 99 Seutepohemta, evi pe S matpa
Ba amevepyonoinBei To mpdypappa mov exteAeital.

« Aol mepdogt o emheypévog xpovog, n Adpma moAupeptopou vuxiov Ba amevepyomoinBei autopata. Mmopeite va
AMmeVEPYOTOINOETE TN PUBHION TOU YpOVOSIAKOTTN TPWV TENEIWOEL 0 YpOVOC mMaTWVTAE To Koupmi Tng puBpong avd. Otav
dev eiva evepyomonpévn 1 puBpion Tou xpovodiakdmm, n Adyma 0 vu1ov pmopei va amevepyomotnBei 6tav
Tpapnéete to xépt oag £€w.

« AgoU TehelwaeTe TV €pyacia, amoouvdEaTe T GUOKEUN amo TV Tmyr peURATO.

MPOAIATPAOEX

Taon €0650u: 100240 VAC, 50/60 Hz
Tdon e€6dou: 24VDC, 2 A

loxuc: 24 W (max)

XAPAKTHPIZTIKA

« Xpovot moAupeptapov: 10, 30, 60 kat 99 devtepohenta.

« Othdymeg LED ev xperalovtal avtikatdotaon.

« 0 epyovoputkoc oxedlaopog e Adumag mohupeptapo vuyiav Stacpahier dveon katd Ty epyacia kat 10 pIKpd péyeBoc e
€§0IKOVOpEl TOND Y()po.

- Yynhq amodoon: éwg 50.000 wpeg epyaciag.

- Aiobntipag kivnong.

- Ynouakn obovn.
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& TENIKEZ MAHPOOOPIEX KAI TIPOEIAONOIHXEIX

Xpnou 0TE POVO TPOYOBOTIKA EvaNNAOGOpEVOY PEDATOC TTOU npoopu(ovml Y QuTi T ouokeur. Mnv xpnmuonmene

u)\)\ec TA0EIC EKTOC amd auTéC OV UModelkvUovTal 0Tn UaKeur. AuTdg o e§omNiopog pmopei va ypnotpomotndei ané madia

TOUNAYI0TOV 8 ETV Kall A6 ATOJA IE PEIW|IEVES OWHATIKES KL TIVEVITIKEC lKuvomIec Kat amd dtojia mou dev € ouv epmelpia kat

yvaon Tou e§omNiopiod, umd Ty mpoiiméBeon ot mapéyetar emiBheyn 1y odnyieg oxeTikd pe T Xprion Tou e€omhiopou pe aopaly

Tpomo, WOTE ol Kivduvol va yivovtal kahd katavontoi. Ta maidid &ev Ba mpémet va maiCouv yie Tov e§omhiopd. Ta matdid dev Oa

nipémet va kaBapiouv 1 va guvtnpolv Tov e€omiopo Xwpic emiBheyn.

« 0 e€omiopoc katnyopia Il pmopei va mapéyetat povo e mohd xapnij tdon aogaleiag, n omoia avtioTolyei 0T orjpavon mou
unodelkvoetat atov eEomhiopo.

« H évberdn pedparog e Ndpmag mok
Kmépmouv umeplddn aktivoBohia.

« Ta v amoguy1 aotoyiag ¢ ouokeurc, feBatwbeite ot dev el0épyovtal oTn Adpma moNUREPIOPOU VUXIV owpaTidla, vepo
1} A\ €idn vypav.

« Mnv empémete va £pxetat 1) ouokeur| o€ emagiy pe vepo. Mn xpnotpomoteite T Adpma molupieptopol vuyiwv o vypd dwpdria
(.. 0T0 pmavio fj Kovtd 610 vIoug)!
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« Edv 6ev ypnotponoteite T Aapna D0 VUXIGV yia AU Kalpd, anoouvdéoTe T Aapna agaipwviag To Buopa amd
v npida pebpatog.

« EQv 10 TpopodoTik evalAaoaopievou pelpatoc Exet mooTel {nid, TPOKEIHEVOU va amogUyeTe Tov omoto evdexopevo Kivuvo,
0TEiNTE TO 0¢ €va TURPA EMayyEMLATIKAG EMOKEUNC 1 0 Kamola M uminpeoia emoKeViC.

+ Mn xpnouy fte T Adpma moAUpEPIOOU VUXIGV €GV 1) 0UOKEVT] 1} TO KaAdio mapoyT¢ peupatog éxouv eppaviy {npud.

« Mn xpnotponoteite T Aapma mohupeptopot vuxiwv edv o XPONOAIAKONTHE éxet {nyud.

Mnv Kortdte anguBeiag To UMEPIOSE PWG EVG Xpnotpomotgite T Adpma moAupepiopol vuxiwv! H ouokeui
Xenotpomorei umeprydn LED. O1umepiaddeig aktivee pmopouv va mpokahésouv ofia Kat pn avaotpéPipn
{npa ota patia Kat 1o déppa. Ta pdppaka Kat Ta KAAAUVTIKG pmopEi va Kavouv To Séppa mio evaicOnTo otic
unepwderg aktiveg. EGv mapatnprioete omoieadimote amdtopec alayég oo déppa oag, Site apéowg yratpo.

« H ovokeur mpoopietat yia xprion o€ e0wTePIKO XPo Kat dev Ba mpémet va ypnotponoteital o€ e§wTEPIKOUG XWPOUC.
« HopBij xprion abpgwva pe Ti¢ ouotaoels Oa avgroel T didpketa (WG TG OUOKEUNC.

YMHPEZIEL EITYHIHL

« H mepiodog eyyonang eivat 24 prives amd v npepopnvia mwAnong oTo mpWTO ATOYO TTOU AYOPACE TN CUOKEUN yia Xpron.
Mpokepévou va kaBoptotei n npepopnvia mwAnong, anarteitat o ayopaotric va mapouatdoet anddei§n, Tiporoyto, Aoyaplacpo
1} Ao éyypago and To oroio pmopei va kaBoplotei Eekdbapa n npepopnvia MoANGNG.

« Kata v mepiodo eyyononc, mpoagépoupie Swpedv avTikataotaon f EMOKeUN T¢ ENATTWHATIKAC GUOKEVIG ou mapadidetal
amo Tov XproTn 0TOV £UMopo amd Tov omoio TV ay6pace, umd T mpoimdBeon 6tLn PAAPN ival amoTéNeopa KATAOKEVAOTIKGY
e\attwpdtwv. Edv n ovokeur ayopaotei amé o Sladiktuakd katdotnpa oty dlebBuvon www.semilac.eu, Ba mpémel va
napadobei oTv mapakatw diebBuvan: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, loAwvia.

« H mepiodog eyyvnong mapateivetar katd T Sidpketa TG eMOoKeVAC, PETp@VTAE and Ty npepopnvia mapddoong Tov
e€omhioplol yla emokevn éw¢ TV kabopiopévi nuepopnvia mapaapiig Tov.

« Omotadrmote {npud, n omoia eivat amotéheapia pn opbii¢ xpriang, Sev kahumretat amd Ty eyydnan Kat nopei va emokevaotel
160 évavt TANPWHIG TWV XPEWTEWY EMOKEVIC.

« Oupn € dotnpéveg ¢ Ba akvpw ™V eyyonon. Ot ummpeoiec TG eyyinong kahmtovy Povo TV emKkpdteld
¢ Evpwmaiki¢ Evwong.

« Eyyunic: Nesperta Europe sp.zo.o. jie kevipikd ypageia ot diebBuvon Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Mohwvia
(KRS: 0000860765).

« 0 eyyuntic dev e€apei, meptopiCel f avaoTéNel Ta Sikaiwpata Tov ayopaoTr, Ta omoia amoppéouy anmoé Ti¢ dlatdgelg e
£yyNong yla eNaTTapata o€ mpoidva mou £youv mwAnBei (umd Ty mpoiimoBeon 0Tt 0 ayopaoTii¢ Ta SikalolTal CUPPWVA e
™V yyOnon yla ENaTTwpaTa o€ MPOT6VTa oL £XOUV TWANBE().

EAUT() 70 o0pBolo umodetkvier 0Tt 0 NAEKTPIKAC Kat NAeKTPovIKGC e€omAopdg umokertat o SexwploTr cuMoyi. Ot

mapakatw mnpopopiec apopoly Hovo XprioTe¢ o€ xpeg TG EE. Autd To mpoidv mpoopiletat yia Eexwptot GuMoyn
o€ katdMnho onpieio ouNhoync. Aev Ba mpémel va amoppimtetat padi pe Ta olkiakd amoppippara. MNa mepoodtepeg
I )\ cITOp£PELEC, EMKOWWVIIOTE (1€ TOV £UMOPO 0ag 1) TO THAA amdppupng TG TomKIE apyic.

Mmopeite va kavere Mijpn Tou evnpepwpévou yxeipidiov 0dnytwv amé tov totéromd pac www.semilac.eu

(SV) UV-/LED-LAMPA 24 W/48 ALL BLACK

FORPACKNINGEN INNEHALLER

Semilac UV-/LED-lampa (x1)

Stromadapter (AC) till Semilac UV-/LED-lampa (x1)
Bruksanvisning (x1)

BESKRIVNING AV DELARNA

1. Strombrytare for P/AV och tid 99 s - LOW HEAT MODE.
2.Tid 10s.

3.Tid 30s.

4.Tid 60s.

5. Stromingang.
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6. Magnetisk bottenplatta i metall for montering.

7. Digital display.

BRUKSANVISNING

- Lasigenom bruksanvisningen innan lampan anvands.

« Lampan éravsedd for hardning av UV-gellacker, akrylgeler och UV-geler. UV-/LED-lampan har forinstéllda hardningstider for
att sakerstalla att varje lager UV-gellack eller UV-gel hérdas fullstandig och pa korrekt satt.

« Anslut lampan till ett eluttag med stromkabeln. Sétt i stromadaptern i lampan och se till att den sitter ordentligt. Stegord-
ning: borja med att ansluta stromadaptern till lampan, och koppla sedan in strimadaptern i eluttaget.

- Starta sedan apparaten genom att valja ett av tidsinstaliningsalternativen:

- Om du stoppar in handen i lampan utan att forst vélja en tidsinstélining, s& kommer handrorelsedetektorn att aktivera
lampan och automatiskt stalla in tiden pa 120 sekunder.

- Timerinstdllningar: 10 sekunder, 30 sekunder, 60 sekunder.

- Om du trycker pa knappen PA/AV (ON/OFF) s avger lampan ljus i 99 sekunder, och ett dubbeltryck stinger av det pagaen-
de programmet.

« Lampan stangs av automatiskt efter att den valda tiden har passerat. Du kan stanga av timern innan den installda tiden har
1opt ut genom att pa nytt trycka pa instélningsknappen. Om ingen timerinstallning &r aktiverad kan du sténga av lampan
genom att dra ut handen.

« Nér du ar klar med apparaten drar du ut stickkontakten fran eluttaget.

SPECIFIKATIONER

Inspanning: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Utspanning: 24VDC, 2 A

Effekt: 24 W (max)

EGENSKAPER

« Hardningstider: 10, 30, 60 och 99 sekunder.

« LED-lamporna behdver inte bytas.

- Lampans ergonomiska utformning gor den bekvém att anvénda och den kompakta storleken ar mycket utrymmesbespa-
rande.

« Hogpresterande: driftstid upp till 50 000 timmar.

« Rorelsesensor.

- Digital display.

& ALLMAN INFORMATION OCH VARNINGAR

Anvand endast vaxelstromadaptrar som ar sarskilt avsedda for den har apparaten. Anvand inte andra spanningar &n de som

anges pa apparaten. Den har utrustningen kan anvéndas av barn som &r minst 8 & gamla, av personer med nedsatt fysisk

eller mental férmaga och av personer utan erfarenhet och kunskaper om utrustningen, under forutséttning att de star under

uppsikt eller har fatt anvisningar om hur man anvander utrustningen pa ett sakert sétt, sa att de &r vél inforstadda med riskerna.

Barn far inte leka med utrustningen. Barn som inte stér under uppsikt fér inte rengora eller utfora underhall pa utrustningen.

« Till Klass lll-utrustning far endast véldigt Idg sakerhetsspanning anvéndas, och den maste dverensstimma med markningen
pa utrustningen.

- Lampans stromindikator anger den totala markeffekten for den UV-stralning som LED-lamporna avger.

« For att undvika att fel uppstar pa apparaten behdver du se till sa att inte partiklar, vatten eller andra vétskor hamnar inuti
lampan.

- Lat inte apparaten komma i kontakt med vatten. Lampan ska inte anvandas i vatrum (t.ex. i badrum eller i narheten av
duschen)!

« Om du inte ska anvanda lampan pa ett tag drar du ut kontakten fran eluttaget sa att lampan inte langre ar ansluten.

« Om stromadaptern &r skadad ska du Iamna in den till en behdrig serviceverkstad eller till ndgon annan reparationsservice
for att undvika potentiella risker.

« Anvénd inte lampan om apparatdelen eller stromkabeln har synliga skador.

« Anvénd inte lampan om TIMERN &r skadad.
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Titta inte rakt in i UV-ljuset ndr du anvander lampan! Apparaten anvander LED-lampor med UV-ljus. UV-stralar-
na kan orsaka akut och oaterkallelig skada pa dgonen och huden. Mediciner och kosmetika kan gora huden
mer kanslig mot UV-stralarna. Om du upptacker hastiga hudforéndringar, ta genast kontakt med din likare.

« Apparaten &r avsedd for inomhusbruk och fér inte anvéndas utomhus.
« Apparatens livslangd dkar om den hanteras pa rétt sétt och i enlighet med rekommendationerna.

GARANTISERVICE

« Garantin galler i 24 manader fran forsaljningsdatumet for den person som forst kopte apparaten for anvandning. For att
kunna faststélla forsaljningsdatumet maste koparen uppvisa kvitto, faktura, rékning eller nagot annat dokument som klart
och tydligt faststaller forsaljningsdatumet.

« Under garantitiden byter vi ut eller reparerar en defekt apparat utan kostnad efter det att anvandaren lamnat in den till den
aterforsaljare som salt produkten, forutsatt att felet &r ett tillverkningsfel. Om apparaten har kdpts i onlinebutiken pd “www.
semilac.eu” ska apparaten skickas till foljande adress: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polen

- Garantitiden forlangs med tiden for reparationen, réknat fran leveransdatumet for den utrustning som ska repareras till
faststallt kvittensdatum.

« Skador som uppstatt till fdljd av felaktig anvandning tacks inte av garantin, och apparaten repareras da endast mot betalning
av gallande serviceavgifter.

« Obehdrigt utforda reparationer gor att garantin upphor galla. Garantiservicen galler bara inom EU:s territorium.

- Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. med huvudkontor i Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polen (KRS: 0000860765).

- Garantin utesluter inte, begransar inte och upphaver inte kdparens réttigheter géllande de garantibestammelser som avser
defekter pa salda varor (forutsatt att koparen dr berattigad till de rattigheter i garantin som avser defekter pa salda varor).

Den hdr symbolen anger att elektrisk och elektronisk utrustning maste sorteras ut och samlas in separat. Foljande
Einformation galler endast anvandare i EU-lander. Den har produkten ska sorteras ut och ldmnas till lamplig atervin-

ningsstation. Den far inte sléngas i hushallssoporna. Kontakta din aterforsaljare eller avdelningen for avfall och
I 3tervinning i din kommun for att f& mer information.

En aktuell och uppdaterad bruksanvisning kan laddas ner fran var webbplats www.semilac.eu

(RO) LAMPA LED UV 24W/48 ALL BLACK

CONTINUTUL KIT-ULUI

Lampa Semilac LED UV (x1)

Adaptor alimentare CA pentru lampa Semilac LED UV (x1)
Manual de utilizare (x1)

DESCRIEREA COMPONENTELOR

1. Buton PORNIT / OPRIT si durata 99 s - LOW HEAT MODE.

2.Duratd 10s.

3.Duratd 30s.

4.Duratd 60 s.

5. Prizd de alimentare.

6. Bazad metalicd cu montare magnetica.

7. Afisaj digital.

MANUAL DE UTILIZARE

« Vd rugam sd cititi manualul de utilizare inainte de a folosi lampa.

« Lampa este destinatd intdririi lacurilor gel UV, lacurilor acrilice si gelurilor UV. Lampa LED UV are durate presetate de intdrire
pentru a asigura o intarire corecta si completd a fiecarui strat de lac gel UV sau gel UV.

- Conectati lampa la o sursa de curent prin cablul de alimentare. Introduceti in mod corect in lampa adaptorul de alimentare
CA. Succesiunea operatiunilor: mai intai conectati adaptorul de alimentare CA la lampa, dupd care conectati adaptorul
de alimentare CA la sursa de curent.

« Apoi porniti dispozitivul selectand una dintre optiunile de setare a duratei:

- Daca nu selectati o duratd, prin introducerea mainii in interiorul [ampii veti activa in mod automat o durata de 120 de se-
cunde impreund cu optiunea de detectare activd a mainii.
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- Setdri de durata: 10 secunde, 30 secunde, 60 secunde.
- Prin apdsarea butonului PORNIT / OPRIT, lampa UV va emite lumina timp de 99 de secunde, o apdsare dubld va opri
programul derulat in acel moment.

- Dupa ce durata selectata s-a terminat, lampa se va stinge in mod automat. Puteti opri setarea duratei inainte de terminarea
acesteia apasand din nou butonul de selectare. Atunci cand nu este setata nicio setare de duratd, lampa poate fi oprita prin
scoaterea mdini din interiorul acesteia.

« Dupd terminarea lucrului, deconectati dispoxzitivul de la priza de curent.

SPECIFICATII TEHNICE

Tensiunea de intrare: 100-240V CA, 50/60 Hz
Tensiunea de iesire: 24V (C, 2 A

Putere: 24 W (max)

CARACTERISTICI

« Durate de lucru: 10, 30, 60 5i 99 secunde.

« Nu este necesara inlocuirea becurilor LED.

« Designul ergonomic al [ampii asigura confortul in timpul lucrului iar dimensiunile sale compacte economisesc mult spatiu.
- Tnalta performant pana la 50.000 ore de lucru.

« Senzor de miscare.

« Afisaj digital.

& INFORMATII GENERALE S| AVERTIZARI

Utilizati numai adaptoare de alimentare CA destinate acestui dispozitiv. Nu utilizati alte valori ale tensiunii in afara celor indicate

pe dispozitiv. Acest echipament poate fi utilizat de cétre copiii cu vérsta de cel putin 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice

si mentale reduse, precum si persoane fard experientd si cunostinte cu privire la echipament, cu conditia ca supravegherea sau

instruirea cu privire la utilizarea echipamentului sé fie asigurata intr-un loc sigur, astfel incét riscurile sa fie bine intelese Copiii

nu trebuie sd se joace cu echipamentul. Copiii nesupravegheati nu trebuie sd curete sau sa intretina echipamentul.

« Echipamentele de clasa a ll-a pot fi furnizate numai cu tensiunea de sigurantd foarte scazuta corespunzdtoare marcajului
indicat pe echipament.

« Indicatorul de alimentare a lampii informeaza despre puterea nominald totald a LED-urilor ce emit radiatii UV.

- Pentru a evita defectarea dispozitivului, asigurati-va ca in interiorul ldmpii nu patrund particule, apa sau orice alt tip de lichid.

« Nu ldsati dispozitivul sa intre in contact cu apa. Nu utilizati lampa in incaperi umede (ex.: intr-o baie sau langd un dus)!

- Dacd nu utilizati lampa pentru o perioadd lunga de timp, deconectati lampa scotand stecherul din priza.

- Dacd adaptorul de alimentare CA a fost deteriorat, pentru a evita orice risc potential trimiteti- la un departament de service
profesionist sau la altd unitate de servicii de reparatii.

« Nu utilizati lampa dacd dispozitivul sau cablul de alimentare este vizibil deteriorat.

« Nu folositi lampa dacd setarea timpului nu este functionala.

Nu priviti direct lumina UV in timp ce utilizati lampa! Dispozitivul foloseste LED-uri UV. Razele UV pot provoca
leziuni acute si ireversibile ale ochilor si pielii. Medicamentele si cosmeticele pot face ca pielea sa fie mai
sensibila la razele UV. Daca observati schimbari bruste pe suprafata pielii, consultati imediat medicul.

« Aparatul este destinat utilizarii in interior si nu trebuie utilizat in exterior.
« Utilizarea corectd, conforma cu recomandarile, va creste durata de viatd a dispozitivului.

SERVICII IN GARANTIE

« Perioada de garantie este de 24 de luni de la data vénzarii cétre prima persoand care a cumparat dispozitivul pentru utilizare.
Pentru a stabili data vénzérii, cumparatorul este obligat sa prezinte o chitantd, o factura sau un alt document din care sa
se poate stabili in mod clar aceastd data.

« In perioada de garantie asiguram inlocuirea sau repararea gratuitd a dispozitivului defect livrat de utilizator dealer-ului care
il-a vandut, cu conditia ca defectiunea sa rezulte din defecte de fabricatie. Dacé dispozitivul este achizitionat prin magazinul
online din pagina ,www.semilac.eu’, dispozitivul va trebui s fie livrat la adresa urmatoare: Nesperta Europe sp. z 0.0., str.
Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poland.

« Perioada de garantie se prelungeste cu durata reparatiei, cu incepere de la data livrérii echipamentului pentru reparare pana
la data stabilitd pentru receptia acestuia.
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« Orice dauna rezultatd din utilizarea necorespunzatoare nu este acoperita de garantie si poate fi reparata numai cu plata
taxelor de service.

« Reparatiile neautorizate vor anula garantia. Serviciile de garantie sunt valabile doar pe teritoriul Uniunii Europene.

- Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. Cu sediul in Jelonek, str. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polonia (KRS: 0000860765).

« Garantia nu exclude, nu limiteaza si/sau nu suspenda drepturile cumpdrétorului rezultate din prevederile privind garantia
pentru defecte ale bunurilor vandute (cu conditia ca cumpdratorul sa beneficieze de drepturile rezultate in temeiul garantiei
pentru defecte ale bunurilor vandute).

Acest simbol indicd faptul ca echipamentele electrice si electronice sunt supuse conectarii separate. Urmdtoarele
Einhrmagii sunt destinate exclusiv utilizatorilor din tarile UE. Acest produs este destinat conectdrii separate la un

punct de colectare corespunzator. El nu trebuie aruncat impreund cu deseurile menajere. Pentru mai multe informatii
M (ontactati dealer-ul sau departamentul de reciclare a deseurilor al autoritétii locale.

Manualul de utilizare actualizat poate fi descarcat de pe site-ul nostru www.semilac.eu

(NL) UV LED LAMP 24W/48 ALL BLACK

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Semilac UV LED lamp (x1)

ACstroomadapter voor de UV LED Semilac lamp (x1)
Gebruiksaanwijzing (x1)

BESCHRLVING ONDERDELEN

1. 0N / OFF-schakelaar en tijd 99 s - LOW HEAT MODE.

2.Tijd 10s.

3.Tijd 30s.

4.Tijd 60s.

5. Stopcontact.

6. Magnetische montage metalen voet.

7. Digitale display.

GEBRUIKSAANWIJZING

« Lees de gebruiksaanwijzing voordat u de lamp gebruikt.

« De lamp is ontworpen om UV-gel polishes, acryl-gels en UV-gels uit te harden. De UV-LED lamp heeft vooraf ingestelde
uithardingstijden om te zorgen voor een nauwkeurige en volledige uitharding van elke laag UV-gel polish of UV-gels.

« Sluit de lamp met het netsnoer aan op een stroombron. Steek de AC-netspanningsadapter stevig in de lamp. Volgorde
van handelen: sluit eerst de netspanningsadapter aan op de lamp en sluit vervolgens de netspanningsadapter aan op
de stroombron.

- Start vervolgens het apparaat door een van de tijd instelmogelijkheden te selecteren:

- Als u geen timerinstelling selecteert, zal het inbrengen van uw hand in de lamp automatisch de instelling van 120 secon-
den activeren, samen met de actieve handdetectie.

- Timer-instellingen: 10 seconden, 30 seconden, 99 seconden.

- Door op de ON / OFF knop te drukken, zal de UV-lamp gedurende 99 seconden licht uitstralen, een dubbele druk zal het
momenteel lopende programma uitschakelen.

- Nadat de geselecteerde tijd is verstreken, gaat de lamp automatisch uit. U kunt de timerinstelling uitschakelen voordat de tijd
is verstreken door nogmaals op de knop van de instelling te drukken. Wanneer een timerinstelling niet is geactiveerd, kan
de lamp worden uitgezet door uw hand eruit te trekken.

« Na beéindiging van de werkzaamheden koppelt u het app. los van de

SPECIFICATIES

Ingangsspanning: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Uitgangsspanning: 24VDC, 2 A
Vermogen: 24 W (max)
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KENMERKEN

- Uithardingstijden: 10, 30, 60 en 99 seconden.

« De LED-lampjes hoeven niet te worden vervangen.

+ Het ergonomische ontwerp van de lamp zorgt voor werkcomfort en het compacte formaat bespaart veel ruimte.
« Hoge prestaties: tot 50.000 werkuren.

« Bewegingssensor.

- Digitale display.

& ALGEMENE INFORMATIE EN WAARSCHUWINGEN

Gebruik alleen de AC-netspanningsadapters die voor dit apparaat bedoeld zijn. Gebruik geen andere spanningen dan die welke

op het apparaat zijn aangegeven. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van ten minste 8 jaar oud en door personen

met verminderde fysieke en mentale capaciteiten en personen zonder ervaring met en kennis van het apparaat, op voorwaarde

dat er op een veilige manier toezicht wordt gehouden op of instructie wordt gegeven over het gebruik van het apparaat, zodat

derisico’s goed worden begrepen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen zonder toezicht mogen het apparaat

niet schoonmaken of onderhouden.

« Apparatuur van klasse Ill mag alleen worden geleverd met de zeer lage veiligheidssp
de apparatuur aangegeven markering.

« De lampvermogen indicator informeert over het totale nominale vermogen van de LED's die UV-straling uitzenden.

« Om defecten aan het apparaat te voorkomen, dient u ervoor te zorgen dat er geen deeltjes, water of andere vloeistoffen in
de lamp terechtkomen.

- Laat het apparaat niet in contact komen met water. Gebruik de lamp niet in natte ruimtes (bijv. in een badkamer of in de buurt
van een douche)!

« Als u de lamp gedurende lange tijd niet gebruikt, moet u de lamp loskoppelen door de stekker uit het stopcontact te halen.

« Als de netspanningsadapter beschadigd is, dient u deze op te sturen naar een professionele servicedienst of een andere
reparatiedienst, om elk mogelijk risico te vermijden.

« Gebruik de lamp niet als het apparaat of de voedingskabel zichtbaar beschadigd is.

« Gebruik de lamp niet als de TIMER beschadigd is.

Kijk tijdens het gebruik van de lamp niet rechtstreeks in het UV-licht! Het apparaat maakt gebruik van
UV-LED’s. UV-stralen kunnen acute en onomkeerbare schade aan de ogen en de huid veroorzaken. Medicijnen
en cosmetica kunnen de huid gevoeliger maken voor UV-stralen. Als u plotselinge veranderingen in uw huid
opmerkt, g dan iddellijk uw arts.

ing die overeenkomt met de op

« Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis en mag niet buitenshuis worden gebruikt.
« Correct gebruik in overeenstemming met de aanbevelingen zal de levensduur van het toestel verlengen.

GARANTIESERVICES

« De garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf de datum van verkoop aan de eerste persoon die het apparaat voor gebruik
heeft gekocht. Om de verkoopdatum te bepalen, moet de koper een ontvangstbewijs, factuur, rekening of een ander docu-
ment voorleggen waaruit de verkoopdatum duidelijk kan worden afgeleid.

« Tijdens de garantieperiode bieden wij gratis vervanging of reparatie van het defecte apparaat dat door de gebruiker is afgele-
verd bij de dealer die het apparaat heeft verkocht, op voorwaarde dat het defect het gevolg is van fabricagefouten. Als het
apparaat in de online winkel op ,www.semilac.eu”is gekocht, moet het app op het volgende adres worden afgeleverd:
Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polen.

« De garantieperiode wordt verlengd met de duur van de reparatie, gerekend vanaf de datum van levering van het apparaat ter
reparatie tot de vastgestelde datum van ontvangst van het apparaat.

« Schade als gevolg van oneigenlijk gebruik valt niet onder de garantie en kan alleen tegen betaling van servicekosten worden
gerepareerd.

« Ongeoorloofde reparaties maken de garantie ongeldig. De garantieservice geldt alleen voor het grondgebied van de Europese
Unie.

- Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. met hoofdkantoor in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polen (KRS: 0000860765).

« De garantie sluit de rechten van de koper die voortvloeien uit de bepalingen inzake de garantie voor gebreken in verkochte
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goederen niet uit, beperkt deze niet en schorst deze niet (op voorwaarde dat de koper aanspraak kan maken op de rechten die
voortvloeien uit de garantie voor gebreken in verkochte goederen).

Dit symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur apart moet worden ingezameld. De volgende
ﬁinformatie is alleen bestemd voor gebruikers in EU-landen. Dit product is bestemd voor gescheiden inzameling bij een

daartoe aangewezen inzamelplaats. Het mag niet met het huisvuil worden weggegooid. Neem voor meer informatie
m— contact op met uw dealer of met de afvalverwerkingsdienst van uw gemeente.

De hijgewerkte gebruiksaanwijzing kan worden gedownload van onze website www.semilac.eu

(PT) LAMPADA LED UV 24W/48 ALL BLACK

CONTEUDO DO PACOTE

Lampada LED UV da Semilac (x1)

Adaptador de energia CA para a lampada LED UV da Semilac (x1)
Manual de instrugdes (x1)

DESCRICAO DAS PECAS

1. Interruptor ON/OFF e tempo 99 s - LOW HEAT MODE.
2.Tempo 10s.

3.Tempo 30s.

4.Tempo 60's.

5.Tomada elétrica.

6. Base metdlica de montagem magnética.

7. Ecrd digital.

MANUAL DE INSTRUGOES

« Leia 0 manual de instrucdes antes de utilizar a lampada.

« Alampada é concebida para curar verniz de gel UV, gel acrilico e gel UV. a lampada LED UV tem tempos de cura predefinidos
para assegurar uma cura precisa e completa de cada camada de verniz de gel UV ou géis UV.

« Ligue a lampada a uma fonte de alimentacdo com o cabo de alimentacao. Ligue o adaptador de energia CA a lampada
de forma sequra. Sequéncia de aes: ligue primeiro o adaptador de energia CA a [ampada e, em sequida, ligue o adaptador
de energia CA a fonte de alimentacao.

- Em sequida, inicie o dispositivo selecionando uma das opgdes de definicao de tempo:

- Sendo selecionar uma definicdo de temporizador, a insercdo da mao dentro da ldmpada ativard automaticamente a defi-
nigdo de 120 segundos juntamente com a detecao de maos ativa.

- Definicdes do temporizador: 10 sequndos, 30 sequndos, 60 segundos.

- Ao premir o botdo ON/OFF, a lampada UV emitird luz durante 99 sequndos, uma dupla pressao desliga o programa atual-
mente em execucdo.

« Depois de decorrido o tempo selecionado, a lampada desliga-se automaticamente. Pode desligar a definigdo do temporizador
antes do tempo se esgotar, premindo novamente o botdo da definicdo. Quando uma definicdo de temporizador ndo esta
ativada, a lampada pode ser desligada ao retirar a sua mao.

« Depois de terminar o trabalho, desligue o dispositivo da fonte de alimentacdo.

ESPECIFICACOES

Tensao de entrada: 100-240 VCA, 50/60 Hz
Tensao de saida: 24 V((, 2 A

Poténcia: 24 W (méx)

CARACTERISTICAS

« Tempos de cura: 10, 30, 60 e 99 segundos.

« Nao hd necessidade de substituir as lampadas LED.

« 0 desenho ergondmico da ldmpada garante conforto de trabalho e o seu tamanho compacto poupa muito espaco.
« Desempenho elevado: até 50.000 horas de trabalho.

« Sensor de movimento.

- Ecrd digital.
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& INFORMAGOES GERAIS E AVISOS

Utilize apenas os adaptadores de corrente alternada destinados a este dispositivo. Nao utilize outras tensdes para além das

indicadas no dispositivo. Este equipamento pode ser utilizado por criangas de pelo menos 8 anos de idade e por pessoas com in-

capacidades fisicas e mentais e pessoas sem experiéncia e conhecimento do equipamento, desde que a supervisao ou instrucao

sobre a utilizagdo do equipamento seja prestada de forma segura, de modo a que os riscos sejam bem compreendidos Criancas

nao devem brincar com o equipamento. As criangas sem supervisdo nao devem limpar ou fazer a manutengao do equipamento.

« 0 equipamento de classe IIl s6 pode ser fornecido com a tensdo de seguranca muito baixa correspondente a marcacao
indicada no equipamento.

« Oindicador de poténcia da lampada informa sobre a poténcia nominal total dos LEDs que emitem radiacdo UV.

- Para evitar a falha do dispositivo, certifique-se de que nenhuma particula, dgua ou qualquer outro tipo de liquido entre no
interior da lampada.

- Nao permita que o dispositivo entre em contacto com a dgua. Nao utilize alampada em quartos himidos (por exemplo, numa
casa de banho ou perto de um duche)!

« Se ndo utilizar a lampada durante muito tempo, desligue a ldmpada, retirando a ficha da tomada de elétrica.

- Se 0 adaptador elétrico CA tiver sido danificado, a fim de evitar qualquer risco potencial, envie-o0 a um departamento de as-
sisténcia profissional ou a outros servicos de reparagao.

« Nao utilize a lampada se o dispositivo ou o cabo de alimentacdo estiver visivelmente danificado.

« Nao utilize aldmpada se o TEMPORIZADOR estiver danificado.

Nao olhe diretamente para a luz UV enquanto utiliza a lampada! 0 dispositivo utiliza LEDs UV. Os raios UV
podem causar danos agudos e irreversiveis nos olhos e na pele. Os medicamentos e cosméticos podem tornar
a pele mais sensivel aos raios UV. Se notar quaisquer alteragdes subitas na sua pele, consulte imediatamente

o seu médico.

- 0 dispositivo destina-se a ser utilizado em interiores e ndo deve ser utilizado no exterior.
- A utilizacao adequada, de acordo com as recomendacdes, aumentard a vida ttil do dispositivo.

SERVICOS DE GARANTIA

« 0 periodo de garantia é de 24 meses a partir da data de venda até a primeira pessoa que comprou o dispositivo para utilizagdo.
a fim de determinar a data de venda, o comprador € obrigado a apresentar um recibo, fatura, conta ou outro documento
apartir do qual a data de venda possa ser claramente determinada.

- Durante o periodo de garantia, fornecemos gratuitamente a substituicdo ou reparagdo do dispositivo defeituoso entreque
pelo utilizador ao revendedor que o vendeu, desde que a avaria resulte de defeitos de fabrico. Se o dispositivo for comprado
na loja online em ,www.semilac.eu” o dispositivo deve ser entregue no sequinte endereco: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Po-
znariska 165, 62-052 Komorniki, Polonia.

« 0 periodo de garantia é prolongado pela duracdo da reparacdo, contando a partir da data de entrega do equipamento para
reparacdo até a data designada do seu recebimento.

« Qualquer dano resultante de utilizacao indevida ndo esta coberto pela garantia e so pode ser reparado contra pagamento
de taxas de servico.

« As reparagdes ndo autorizadas anulardo a garantia. Os servicos de garantia cobrem apenas o territério da Unido Europeia.

- Fiador: Nesperta Europe sp.z 0.0. com sede em Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poldnia (KRS: 0000860765).

- A garantia ndo exclui, limita ou de os direitos do c dor resultantes das disposicdes sobre a garantia para defeitos
nos bens vendidos (desde que o comprador tenha direito aos direitos sob garantia para defeitos nos bens vendidos).

E Este simbolo indica que o equipamento elétrico e eletronico estd sujeito a recolha separada. a seguinte informacao

é apenas para utilizadores em paises da UE. Este produto € designado para recolha separada num ponto de recolha
apropriado. Nao deve ser eliminado com o lixo doméstico. Contacte o seu revendedor ou o departamento de elimi-
I 13¢50 da autoridade local para obter mais informagdes.

0 manual de instrugdes atualizado pode ser transferido do nosso website www.semilac.eu
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(UK) CBITIOAI0AHA YO-NIAMMNA 24W/48 ALL BLACK

BMICT HABOPY

(CsitnogiogHa YO-namna Semilac (x1)

ApanTep XUBNeHHA 3MiHHOrO CTpyMy AnA caiTnopiopHoi YO-namnu Semilac (x1)
IHCTpYKUiA KopucTyBaa (x1)

OMUCYACTUH

1. Mepemukay YBIMKH./BUMKH. i Taiimep Ha 99 ¢ - «LOW HEAT MODE».
2. Taitmep Ha 10 .

3. Taitmep Ha 30 ¢.

4. Taitmep Ha 60 ¢.

5. Pozetka.

6. MoHTaXHa MarHiTHa MeTasneBa 0CHOBa.

7. Undposuit pucnneit

IHCTPYKLIA KOPUCTYBAYA

« MMepen BUKOPUCTAHHAM NaMNI NPOYUTIATE IHCTPYKLi0 KOPUCTYBAYA.

- Jlamna npu3HaueHa Ana 3aTeepaiHa YO-renb-nakis, akpun-renis i YO-renis. (gitnogiopta YO-namna mae taiimepw i3
nonepeaHbO 3a1aHUM Yacom poboTH, Lo 3abe3neuye TouHe Ta NOBHe 3aTBePAIHHA KOXHOTO Wwapy YO-renb-naky abo
YO-renis.

« 3a [I0NOMOrOI0 LUHYPa XUBAEHHA NIAKAIOYITH NaMNy A0 fxepena xuBneHHa. HapiiiHo nigknioyith agantep 3miHHOrO
CTpyMy A0 namni. MocnifgoBHICTb Aild: CNOYATKy NiAKNKYITH afanTep 3MIHHOO CTPYMy A0 NaMNK, NOTIM NIAKIOYIT
ajanTep 3MiHHOTO CTPYMY J10 ZPKEPena X1BNEHHA.

+ ToTim 3anycTiTb NPUCTPIii, BUOPaBLLY OAUH 3 TaliMepiB:

- fIKWLO BY He BUOPaNV HanawTyBaHHA TaiiMepa, NiCNA Po3TallyBaHHA PyKu y namni cnpavuioe AaTumK, i namna
aBTOMATUYHO YBIMKHETbCA i3 TpUBanicTio pobotu 120 cekyHa.

- Hanawrysaxa Taiimepa: 10 cekyna, 30 cekyHp, 60 cekyHA.

- Mpu HaTuckanki kHonku ON/OFF (YBIMKH./BUMKH.) YO-namna 6ype Bunpomitioati o npotarom 99 cekyz,
NOZABIiHE HATUCKAHHA BUMKHE NOTOYHY Nporpamy.

« TlicnA 3aKiHYeHHA BUOPaHOro Yacy Nlamna aBTOMATUYHO BUMKHETBCA. Bit MoXeTe BUMKHYTU HanawuTyBaHHA Taiimepa Ao
3aKiHYeHHA Yacy, NOBTOPHO HATUCHYBLUN KHOMKY HaNaLTyBaHHA. fKILO HANALITYBAHHA TaiiMepa He aKTMBOBAHO, Namny
MOHA BUMKHYTU, BUTATHYBLLI 3 HEl PyKy.

« MicnA 3akiHueHHA poboTK Bi'€fHalTe NPUCTPIN Bif [Kepena XUBNEHHA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK

Bxiana Hanpyra: 100-240 B 3minkoro crpymy, 50/60 Iy
BuxiaHa Hanpyra: 24 B nocrilioro ctpymy, 2 A
Moty>HicTb: 24 BT (MaKc.)

XAPAKTEPUCTUKU

« HanawrysaHHs Taiimepa onpominenHs: 10, 30, 60 i 99 cekyHA.

« (BiTNOAI0AHI NamMny He noTpebytTb 3aMiHu.

« EproHomiutuil An3aiiH namnu 3abe3neuye KoMGopT Npy poboTi, a ii KOMNAKTHI PO3MipH 3HAUHO EKOHOMMTb MPOCTip.
« Bucoka npopykTvHicTb: 40 50 000 rozuH po6orn.

« JlaTumk pyxy.

« Undposuit aucnneit.

& 3ATANIbHA IHOOPMALLIA TA NONEPEKEHHA

BukopuctoByiiTe nuwe aaantepu 3MiHHOTO CTPyMy, MPU3HayeHi ANA Lboro npuctpoio. He BUKOpUCTOBYIiTe Mepexi i3
Hanpyroto, BiAMIHHOK Bifl 3a3HaueHoi Ha NpUCTPOi. [03BONAETHCA BUKOPUCTAHHA AITbMU BIKOM BiA 8 pokiB, 0cobamu 3
06MeXeHUMY Bi3nUYHIMM Ta Po3yMOBIMY 3AIGHOCTAMM Ta 0c0baMK, AKi HE MatoTb [OCBIAY Ta 3HaHb NPO 06MaAHaHHA, 32
YMOBM, LLI0 TaKe KOPUCTYBaHHA 34iMCHIOETLCA N HarnAZLoM abo i3 nonepeaHim 03HalOMNEHHAM 3 HCTPYKLi€ KOpUCTyBava
Ta MOXAUBUMU pU3iKamu B 6 omy micui. JlitAm 3a60poHAETbCA rpaTuca 3 06na Jlitam POHAETCA
unctuTi abo o6cnyroyBaTv 06MaaHaHHA 6e3 Harnagy AOPOCIVX.

UK 23



« 06nagHaxxa knacy Il moxe nocTauatica nuwe 3 Ayxe HU3bKOIo 6e3neyHoI0 HaNpyroko, Lo BiANOBIAAE MapKyBaHHIo,
3a3HaueHoMy Ha 06nafiHaHHi.

« [HAUKATOP NOTYXHOCTI Namnu iHGopMye Npo 3aranbHy HOMIHaNbHY NOTYKHICTb CBITAOAIOAIB, LU0 BUNPOMiHIKTb YO-
-BUNPOMIHIOBAHHS.

+ 11|06 yHKHYTI BUXOAY NPUCTPOIO 3 NaAY, NepeKOHaiATeCs, LU0 BC
un byab-AKa iHLWA piAnHa.

« He pnonyckaiite KoHTaKTy npucTpoio 3 Bogoto. He BUKOPUCTOBYiATe namny y BONOTUX NPUMILLEHHAX (HANPUKNAA, Y BaHHil
abo 6ina pywy)!

+ flKLLIO B He BUKOPUCTOBYETE NlaMMy NPOTAOM TPUBANION0 Yacy, BUMKHITL 1amMny, BUAHABLLN BUAKY 3 PO3ETKM.

« flKwo apanTep 3MiHHOro CTPyMy 6yN0 NOLIKOAXEHO, W06 YHUKHYTH By/Ab-AKOTO NOTEHLIHOrO PU3NKY, HAAILAITL fioro Ao
npodeciitHoro cepBicHOro BiAAINY U iHLLINX PEMOHTHUX CIY0.

« He BUKopucTOBYiiTe namny, AKLLO NPUCTPiii a60 kabenb XUBNEHHA MaloTb BUAVMI MOLUIKOZKEHHS.

« He Bukopucroyiite namny, akio TAIMEP nowKomxeHuii.

Min yac BUKOPUCTaHHA Namny He nusrrbm npAMO Ha ynbrpad)lonerose BunpomineHna! Y npucrpoi
BUKOPHCTOBYIOTbCA yNbTP i Bi CBIT YO-np MOKYTb TH rocTpe i Heobop
NOWKOKEHHSA oueil i wKipw. Jliku Ta KocmeTnka MOXYTb 3po6uTh WKipy 6inbi uyTnMBoio Ao YO-npomeHis.
AKwo B1 nomiTnm 6yAb-AKi panToBi 3MiHM Ha LWIKipi, HeraiiHo 3BepHITLCA A0 Nikapa.

« MpucTpiit npU3HayeHwit ANA BUKOPUCTAHHA BCepeNHi NPUMILLIeHb | He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA Ha BYNNLI.
« paBunbHe BUKOPUCTAHHA BIANOBIAHO A0 PeKoMeHAaLili 36inbLumTb TepMiH Cyx6u npucTpoto.

TAPAHTIHE O6C/YTOBYBAHHA

« [apaHTiiHii TePMiH CTaHOBUTb 24 MiCAL 3 AaTI NPOAAXY NepLUiit 0c0bi, AKa npuadana npuctpiit AnA BUKOpUCTaHHA. ina
BU3HAYeHHA AATU NPOAAXY NOKyNeLb 30608'A3aHuil HaAATI ek, paxyHOK-(aKTypy, paxyHoK abo iHLwuii SOKYMEHT, 3 AKoro
MOXHa YiTKO BU3HAUUTY ATy NPOAXY.

- llpoTarom rapanTiiiHoro nepioay mu 3a6e3neyyemo 6e3KOLWTOBHY 3aMiHy a60 PEMOHT HeCNpaBHOro NPUCTPOLD,
J0CTaBNEHOr0 KOPUCTYBayeM Aunepy, AKWii ioro Npoaas, 3a yMOBM, L0 HECIPABHICTb € Pe3ynbTaTomM BUPOGHUYMX
nedekTiB. KL npuCTpiil npuaGaHo B iHTEpPHET-Mara3nHi www.semilac.eu, npucTpili Heo6XigHO OCTABUTY 33 HACTYNHOK
appecoto: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Monbiwa.

« [apaHTiiiHWii TepMiH NPOAOBXKYETHCA HA TPUBANICTb PEMOHTY, MOYMHAKOYM 3 AaTh Nepepadi 06najiHaHHA B PEMOHT A0
BCTaHOB/IEHOT 1T 11010 OTPUMAHHA.

« bynp-ke CnpuymHeHe BUKOPYCTaHHAM, He MOKPUBAETBCA rapaHTieio Ta Moxe OyTi ycyHeHe
NWLLe 32 BANOBIAHY ONAaTy BapTOCTi 06CYroByBaHHA.

« HecaHkui /i PEMOHT np J10 BTPaTY rapanTii. [apauTiiiHe 06¢NyroByBaHHA NOLUMPIOETHCA NINLLE HA TEPUTOPItD
€sponeiicbkoro Coto3y.

- TapaHT: Nesperta Europe sp.z 00 i3 ronosHum odicom 3a appecoto Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poland (Monbwa)
(Hau. peectp N° 0000860765).

« [apaHTia He BUKMIOYAE, He 06MEXYE i He NPU3YNUHAE NpaBa NOKYNLA, WO BUNAUBAIOTH i3 NON0XeHb NPO rapaHTito Ha
ZAedeKTv npojaHuX ToBApiB (3a YMOBM, L0 MOKYNeLb Ma€ NPaBa Ha rapaTilo Ha AedeKTH NpoAaHyX ToBapig).

Nlamnu He noTp CTOPOHHi YacTouKM, BOAA

p

Lleit cumBon BKa3ye Ha Te, LLO eNeKTPUYHe Ta eneKTPOHHe 06nafHaHHA nignarae okpemomy 36opy. HactynHa

iHdopmavia nuwe ana KopuctyBayis i3 kpain €C. Lieit npoaykT npusHaueHnii Aa okpemoi yTunisawii y

BiANOBigHOMY NyHKTi 360py. Mloro He MoXHa BUKUAATM pa3oM i3 nobyToBum cmitTam. LLo6 oTpumaTi soaaTkosy
I 4 hopMmaLito, 3BEPHITHCA 10 CBOTO AMAepa abo 40 MicLeBoro Biaainy yrunisavii.

OHOBNEHY IHCTPYKL0 3 eKcnnyaTauii MOXKHA 3aBaHTaXUTK 3 Hawloro Be6-caitty www.semilac.eu

(C€S) UV LED LAMPA 24W/48 ALL BLACK
OBSAH BALENI

Semilac UV LED lampa (x1)

Sitovy adaptér pro UV LED lampu Semilac (x1)
Névod k poufiti (x1)
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POPIS DILD
1. Vypina ON/OFF a ¢as 99 s - LOW HEAT MODE.
2.Cas10s.
3.(as30s.
4.Cas60s.
5. Napdjeci zasuvka.
6. Magnetickd montazni kovova zékladna.
7. DigitaIni displej.
NAVOD K POUZITI
« Pred pouzitim svitidla si prectéte névod k poutiti.
« Lampa je urcena k vytvrzovani UV gelovych lakd, akrylovych geld a UV geld. UV LED lampa mé piednastavené doby vytvrzo-
vani, které zajistuji presné a tpIné vytvrzeni kazdé vrstvy UV gel laku nebo UV geld.
« Lampu pfipojte ke zdroji napjeni pomoci napajeciho kabelu. Sitovy adaptér bezpecné zapojte do lampy. Pofadi tkoni:
Nejprve piipojte sitovy adaptér k lampé, poté piipojte sitovy adaptér ke zdroji napdjeni.
« Poté zaffizeni spustte vybérem jedné z moznosti nastaveni casu:
- Pokud nastaveni casovace nezvolite, viozenim ruky do lampy se automaticky aktivuje nastaveni 120 sekund spolu s detekci
aktivni ruky.
- Nastaveni casovace: 10 sekund, 30 sekund, 60 sekund.
- Stisknutim tlacitka ON/OFF bude UV lampa vyzafovat svétlo po dobu 99 sekund, dvojim stisknutim se vypne aktudlné
spustény program.
« Po uplynuti zvolené doby se lampa automaticky vypne. Nastaveni casovace miizete vypnout pred uplynutim casu opétovnym
stisknutim tlacitka nastaveni. Pokud neni nastaveni casovace aktivovano, Ize lampu vypnout vytazenim ruky.
« Po ukonceni préce odpojte zafizeni od zdroje napdjeni.

TECHNICKE UDAJE

Vstupni napéti: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Vystupni napéti: 24 VDG, 2 A

Vykon: 24 W (max.)

VLASTNOSTI

« Doba vytvrzovani: 10, 30, 60 a 99 sekund.
« Neni tfeba vyméfiovat LED Zarovky.

« Ergonomicky design lampy zajistuje pohodli pfi praci a jeji kompaktni rozméry Setfi mnoho mista.
« Vysoky vykon: az 50000 pracovnich hodin.
« Snimac pohybu.

« DigitaIni displej.

& OBECNE INFORMACE A UPOZORNENI

Pouzivejte pouze sitové adaptéry urcené pro toto zafizeni. NepouZivejte jiné napéti, nez je uvedeno na zafizeni. Toto zafizeni

mohou pouzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi a osoby bez zkusenosti

aznalosti zafizeni za predpokladu, Ze je zajistén dohled nebo instruktz o pouzivani zafizeni bezpecnym zplisobem tak, aby byla

dobre pochopena rizika Déti by si se zafizenim nemély hrét. Déti bez dozoru by nemély zafizeni istit ani udrzovat.

- Zafizeni tfidy Il smi byt doddvéno pouze s velmi nizkym bezpecnym napétim odpovidajicim oznaceni uvedenému na zafizeni.

« Indikétor vykonu lampy informuje o celkovém jmenovitém vykonu LED diod vyzatujicich UV zafeni.

« Aby nedoslo k poruse zafizeni, dbejte na to, aby se do lampy nedostaly zddné ¢astice, voda ani jiny druh kapaliny.

« Nedovolte, aby se zafizeni dostalo do kontaktu s vodou. Lampu nepouZivejte ve vihkych mistnostech (napf. v koupelné nebo
v blizkosti sprchy)!

- Pokud lampu del3i dobu nepoutzivate, odpojte ji vytazenim zastrcky ze zasuvky.

« Pokud doslo k poskozeni napdjeciho adaptéru, abyste predesli piipadnému riziku, zaslete jej do odborného servisu nebo do
nékteré z opraven.

- Lampu nepouZivejte, pokud je zafizeni nebo napdjeci kabel viditelné poskozen.

- Nepouzivejte lampu, pokud je poskozen ¢asovac.
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Pii pouzivani lampy se nedivejte pfimo do UV zafeni! Pfistroj pouziva UV LED diody. UV zafeni miiZe zpisobit
akutni a nevratné poskozeni oci a pokozky. Léky a kosmetika mohou zvysit citlivost pokozky na UV zéfeni.
Pokud si vimnete jakychkoli nahlych zmén na kiizi, okamZité navstivte svého Iékare.

« Zafizeni je urceno pro pouZiti v interiéru a nemélo by se pouzivat venku.

« Sprévné pouZivani v souladu s doporucenimi prodlouZi Zivotnost piistroje.

ZARUCNI SLUZBY

« Zarucni doba je 24 mésicli od data prodeje prvni osobé, ktera si pristroj zakoupila a zacala jej pouzivat. Pro urceni data prodeje
je kupujici povinen predlozit ictenku, fakturu, icet nebo jiny doklad, ze kterého Ize datum prodeje jednoznacné urcit.

« Béhem zdrucni doby poskytujeme bezplatnou vyménu nebo opravu vadného zafizeni dodaného uZivatelem prodejci, ktery
jej prodal, za pedpokladu, Ze porucha vznikla v disledku vyrobni vady. Pokud je zafizeni zakoupeno v internetovém obchodé
na adrese ,www.semilac.eu’, mélo by byt zafizeni doruceno na nésledujici adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska
165, 62-052 Komorniki, Polsko.

« Zarucni doba se prodluzuje o dobu trvani opravy, ktera se pocité od data dodani zafizeni do opravy do urceného data jeho
prevzeti.

« Na poskozeni vznikld v disledku nesprdvného pouzivani se zdruka nevztahuje a Ize je opravit pouze za thradu servisnich
poplatkd.

« Neoprdvnéné opravy maji za ndsledek ztratu zaruky. Zarucni servis se vztahuje pouze na Gzemi Evropské unie.

« Ruditel: Nesperta Europe sp.z 0.0. se sidlem v Jelonku, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polsko (KRS: 0000860765).

« Zaruka nevylucuje, neomezuje ani nepozastavuje prava kupujiciho vyplyvajici z ustanoveni o zaruce za vady prodaného zbozi
(za predpokladu, Ze kupujicimu nalezi prdva ze zéruky za vady prodaného zbozi).

Tento symbol oznacuje, Ze elektrickd a elektronickd zafizeni podléhaji oddélenému shéru. Nasledujici informace jsou
Euréeny pouze pro uZivatele v zemich EU. Tento vyrobek je urcen k oddélenému shéru na pfislusném shérném misté.

Nemél by byt likvidovan spolecné s domovnim odpadem. Dalsi informace ziskate u svého prodejce nebo na oddéleni
I |ikvidace mistniho Uradu.

Aktualni navod k pouZiti si miiZete stahnout z nasich webovych stranek www.semilac.eu.

(SL) UV LED LUCKA 24 W/48 ALL BLACK

VSEBINA EMBALAZE

Semilac UV LED lucka (x1)

Napajalnik za izmenicni tok za UV LED lucko Semilac (x1)
Prirocnik za uporabo (x1)

OPIS SESTAVNIH DELOV

1. Stikalo za vklop/izklop in ¢as 99 s - LOW HEAT MODE.
2.Cas 10s.

3.Cas 30s.

4.(as60s.

5. Vticnica za napajanje.

6. Kovinski podstavek za magnetno pritrditev.

7. Digitalni zaslon.

PRIROCNIK ZA UPORABO
« Pred prvo uporabo lucke preberite prirocnik za uporabo.
- Lucka je zasnovana za utrjevanje UV gel lakov za nohte, akrilnih gelov in UV gelov. UV LED lucka ima vnaprej nastavljene case
utrjevanja, ki zagotavljajo natancno in popolno utrjevanje vsake plasti UV gel laka za nohte ali UV gela.
« Lucko z napajalnim kablom prikljucite na napajanje. Napajalnik za izmenicni tok varno prikljucite na lucko. Upostevajte
pravilno zaporedje: prikljuite napajalnik za izmenicni tok na lucko, nato prikljucite napajalnik za izmenicni tok na napajanje.
+ Nato vklopite napravo, tako da izberete eno izmed razpoloZljivih nastavitev za cas.
- Ce ne izberete nastavitve casovnika in roko vstavite v notranjost lucke, boste z aktivnim zaznavanjem roke samodejno
vklopili 120 s nastavitev.
- Nastavitve casovnika: 10 sekund, 30 sekund, 60 sekund.
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- Ko pritisnete tipko VKLOP/IZKLOP, bo UV lucka 99 sekund oddajala svetlobo, dvojni pritisk pa bo izklopil trenutno aktivni
program.
« Ko izbrani cas potece, se lucka samodejno izklopi. Nastavitev casovnika lahko izklopite pred potekom casa, tako da znova
pritisnete tipko nastavitve. Ko nastavitev ¢asovnika ni aktivirana, lahko lucko izklopite, tako da izvlecete roko.
« Ko koncate z delom, izklopite napravo iz napajanja.

TEHNICNI PODATKI

Vstopna napetost: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Izstopna napetost: 24VDC, 2 A

Moc: 24 W (maks.)

ZNACILNOSTI

« Casi utrjevanja: 10, 30, 60 in 99 sekund.

« LED-sijalk ni treba zamenjati.

« Ergonomska oblika lucke zagotavlja udobno delo, zaradi kompaktne oblike pa zaseda le malo prostora.
« Visokozmogljiva: do 50.000 delovnih ur.

« Senzor gibanja.

« Digitalni zaslon.

& SPLOSNE INFORMACIJE IN OPOZORILA

Uporabljajte samo napajalnike za izmenicni tok, ki so predvideni za to napravo. UporabIJaJte samo napetostl ki so navedene na

napravi. To opremo smejo uporabljati otroci, ki so stari vsaj 8 let, ali osebe z omejenimi fizicnimi in d i i ter

osebe brez izkuSenj in znanja o opremi, ce je zagotovljen nadzor ali navodila za varno uporabo opreme, tako da 'dobro razumejo

tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora opreme ne smejo Cistiti ali vzdrZevati.

- Oprema razreda Il se lahko napaja samo z zelo nizko varnostno napetostjo, v skladu z oznako na opremi.

« Indikator moci lucke obvesca o skupni nazivni moci LED-diod, ki oddajajo UV-sevanje.

- Da preprecite okvare naprave, poskrbite, da v notranjost naprave ne pridejo delci, voda ali druge vrste tekocin.

+ Naprava ne sme priti v stik z vodo. Lucke ne uporabljajte v vlaznih prostorih (npr. kopalnicah ali v blizini prhe)!

+ Celucke dlje asa ne boste uporabljali, jo izklopite, tako da izvlecete vti¢ iz vticnice.

« Ce je napajalnik za izmenicni tok poskod ga posljite profesional servisnemu podjetju ali drugemu servisu, da pre-
precite morebitna tveganja.

« Lucke ne uporabljajte, e je naprava ali napajalni kabel vidno poskodovan.

« Lucke ne uporabljajte, ce je CASOVNIK poskodovan.

Med uporabo lucke ne glejte posredno v UV svetlobo! N p ja UV LED-diode. UV-zarki lahko
akutno in trajno poskodujejo o¢i in koZo. Zaradi zdravil in kozmeticnih izdelkov j je koza lahko bolj obcutljiva na
UV-zarke. Ce opazite nenadne spremembe na koii, takoj obis¢ite zdravnika.

- Naprava je predvidena za uporabo v notranjih prostorih in je ni dovoljeno uporabljati na prostem.
« Ob pravilni uporabi v skladu s priporocili bo Zivljenjska doba naprava daljsa.

GARANCIJSKE STORITVE

- Garancija velja 24 mesecev od datuma prodaje prvi osebi, ki je napravo kupila za uporabo. Za potrditev datuma prodaje mora
kupec predloziti potrdilo o placilu, racun ali drugi dokument, iz katerega je jasno razviden datum prodaje.

+ V Casu veljavnosti garancije zagotavljamo brezplacno zamenjavo ali popravilo pokvarjene naprave, ki jo uporabnik izroci
prodajalcu, ki jo je prodal, ce je okvara posledica proizvodnih napak. Ce je naprava kupljena v spletni prodajalni »www.
semilac.eu, jo je treba poslati na naslednji naslov: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komomiki, Polska.

« Garancija se podaljsa za Cas trajanja popravila, Steto od datuma dostave opreme za popravilo do predvidenega datuma
prevzema.

- Garancija ne velja za morebitno $kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe, ki jo je mogoce popraviti le proti placilu stroskov
servisa.

- Garancija preneha veljati v primeru nepooblascenih popravil. Garancijske storitve veljajo samo za obmocje Evropske unije.

« Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. with headquarters in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polska (KRS: 0000860765).

- Garancija ne izkljucuje, omejuje ali iznici pravic kupca, ki izhajajo iz dolocil o garanciji za napake na prodanem blagu (e je
kupec upravicen do pravic iz garancije za napake na prodanem blagu).
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za uporabnike v drzavah EU. Ta izdelek je predviden za loceno zbiranje na ustreznih zbimih tockah. Ni ga dovoljeno
odlagati med gospodinjske odpadke. Za ve¢ informacij stopite v stik s prodajalcem ali lokalnim organom za zbiranje
I jpadkov.

Aktualni prirocnik za uporabo lahko prenesete s spletnega mesta www.semilac.eu

(SK) UV LED LAMPA 24W/48 ALL BLACK

OBSAH BALENIA
Semilac UV LED lampa (x1)
Sietovy adaptér pre UV LED lampu Semilac (x1)
Névod na poutitie (x1)
POPIS DIELOV
1. Spinac ON / OFF a ¢as 99 s - LOW HEAT MODE.
2.(as10s.
3.(as30s.
4.(as60s.
5. Napdjacia zasuvka.
6. Magnetickd montazna kovovd zékladna.
7. DigitdIny displej.
NAVOD NA POUZITIE
« Pred pouzitim lampy si precitajte ndvod na pouzitie.
- Lampa je urcend na vytvrdzovanie UV gélovych lakov, akrylovych gélov a UV gélov. UV LED lampa mé prednastavené casy
vytvrdzovania, ktoré zabezpecujui presné a iplné vytvrdnutie kazdej vrstvy UV gél laku alebo UV gélov.
- Lampu pripojte k zdroju napajania pomocou napajacieho kabla. Sietovy adaptér bezpetne zapojte do lampy. Postupnost
cinnosti: Najprv pripojte sietovy adaptér k lampe, potom pripojte sietovy adaptér k zdroju napéjania.
« Potom spustite zariadenie vyberom jednej z moznosti nastavenia casu:
- Ak nevyberiete nastavenie ¢asovaca, vlozenim ruky do lampy sa automaticky aktivuje 120-sekundové nastavenie spolu s
aktivnou detekciou ruky.
- Nastavenie casovaca: 10 sekuind, 30 sekiind, 60 sekiind.
- Stlacenim tlacidla ON/OFF bude UV lampa vyzarovat svetlo po dobu 99 sekiind, dvojitym stla¢enim sa aktudlne spusteny
program vypne.
« Po uplynuti zvoleného ¢asu sa lampa automaticky vypne. Nastavenie casovaca mozete vypniit pred uplynutim casu opéto-
vnym stlacenim tlacidla nastavenia. Ak nastavenie casovaca nie je aktivované, lampu mozno vypnut vytiahnutim ruky.
« Po skoncent préce odpojte zariadenie od zdroja napajania.

TECHNICKE UDAJE

Vstupné napatie: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Vystupné napatie: 24V DC, 2 A

Vykon: 24 W (max.)

CHARAKTERISTIKA

- (Cas vytvrdzovania: 10, 30, 60 a 99 sekind.
« Nie je potrebné vymienat LED Ziarovky.

« Ergonomicky dizajn lampy zaistuje pohodlie pri praci a jej kompaktné rozmery Setria vela miesta.
« Vysoky vykon: az 50 000 pracovnych hodin.
« Snimac pohybu.

- Digitélny displej.

Eﬁmbol oznacuje, da je treba elektricno in elektronsko opremo zbirati loceno. Informacije v nadaljevanju veljajo samo

A VSEOBECNE INFORMACIE A UPOZORNENIA

PouZivajte iba sietové adaptéry urcené pre toto zariadenie. NepouZivajte iné napitie, ako je uvedené na zariadeni. Toto zaria-
denie mozu pouZivat deti vo veku najmenej 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi a duSevnymi schopnostami a osoby bez
skdsenosti a znalosti o zariadeni za predpokladu, Ze je zabezpeceny dohlad alebo poucenie o pouzivani zariadenia bezpecnym

28 SK



spdsobom tak, aby boli dobre pochopené riziké Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Deti bez dozoru by nemali zariadenie

Cistit ani udriavat.

« Zariadenia triedy Il sa mozu dodavat len s velmi nizkym bezpecnostnym napatim zodpovedajuicim oznaceniu uvedenému
na zariadeni.

« Indikétor vykonu lampy informuje o celkovom menovitom vykone LED didd vyzarujicich UV Ziarenie.

« Aby ste predisli poruche zariadenia, dbajte na to, aby sa do lampy nedostali Ziadne Castice, voda alebo iny druh kvapaliny.

« Nedovolte, aby zariadenie prislo do kontaktu s vodou. Lampu nepouZivajte vo vihkych priestoroch (napr. v kipelni alebo
v blizkosti sprchy)!

« Ak lampu dIhsi cas nepouzivate, odpojte ju vytiahnutim zdstrcky zo zésuvky.

« Ak bol sietovy adaptér poskodeny, aby ste predisli pripadnému riziku, poslite ho do odborného servisu alebo do niektorej
Z opravovni.

- Lampu nepoutZivajte, ak je zariadenie alebo napéjaci kabel viditelne poskodeny.

- Lampu nepouZivajte, ak je poskodeny casovac.
Pocas pouzivania lampy sa nepozerajte priamo na UV Ziarenie! Zariadenie pouziva UV diddy. UV Ziarenie moze
spdsobit akutne a nezvratné poskodenie o¢i a pokozky. Lieky a kozmetika mozu zvysit citlivost pokozky na UV

Ziarenie. Ak spozorujete akékolvek nahle zmeny na pokozke, okamZite navstivte svojho lekara.

« Zariadenie je urcené na pouzivanie v interiéri a nemalo by sa pouzivat v exteriéri.
« Spravne pouivanie v sillade s odporticaniami predfzi zivotnost zariadenia.

ZARUCNY SERVIS

« Zarutné doba je 24 mesiacov od datumu predaja prvej osobe, ktord si zariadenie kpila na pouzivanie. Na urcenie datumu
predaja je kupujtici povinny predlozit pokladnicny doklad, faktdru, tcet alebo iny doklad, z ktorého mozno jednoznacne urcit
datum predaja.

« Pocas zdrucnej doby poskytujeme bezplatnti vymenu alebo opravu chybného zariadenia, ktoré pouzivatel dorucil predajcovi,
ktory ho predal, za predpokladu, Ze porucha vznikla v dosledku vyrobnych chyb. Ak je zariadenie zakupené v internetovom
obchode na adrese ,www.semilac.eu’, zariadenie je potrebné dorucit na nasledujicu adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0.,
ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Pol'sko.

« Zarutné doba sa predIZuje o dobu trvania opravy, ktord sa pocita odo diia dorucenia zariadenia na opravu do uréeného diia
jeho prevzatia.

« Na poskodenia sposobené nespravnym pouzivanim sa zaruka nevztahuje a je mozné ich opravit len za Ghradu servisnych
poplatkov.

« Neopravnené opravy maj( za nésledok stratu zaruky. Zaru¢ny servis sa vztahuje len na tzemie Eurépskej tnie.

- Garant: Nesperta Europe sp. 0.0. so sidlom v Jelonku, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polsko (KRS: 0000860765).

« Zaruka nevylucuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava kupujiceho vyplyvajice z ustanoveni o zaruke za vady predaného
tovaru (za predpokladu, Ze kupujticemu prindleZia prava zo zaruky za vady predaného tovaru).

Tento symbol oznacuje, Ze elektrické a elektronické zariadenia podliehaju separovanému zberu. Nasledujice in-

Eformécie sti uréené len pre pouzivatelov v krajinach EU. Tento vyrobok je urceny na separovany zber na prislusnom

zbernom mieste. Nemal by sa likvidovat spolu s domovym odpadom. Dalsie informacie ziskate od svojho predajcu

I ;|cho na oddeleni likvidacie miestneho dradu.

Aktualny névod na pouZitie si moZete stiahnut z nasej webovej stranky www.semilac.eu.

(HR) UV LED LAMPA 24/48 W ALL BLACK

SADRZAJ PAKETA

Semilac UV LED lampa (x1)

Adapter izmjenicne struje za UV LED Semilac lampu (x1)

Upute za uporabu (x1)

OPIS DIJELOVA

1. Prekidac ON/OFF (UKLJ./ISKL).) i vrijeme 99 s - LOW HEAT MODE.
2.Vrijeme 10s.
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3.Vrijeme 30s.

4.rijeme 60 s.

5. Uticnica.

6. Magnetska montazna metalna baza.
7. Digitalni zaslon.

UPUTE ZA UPORABU

« Procitajte upute za uporabu prije uporabe lampe.

- Lampa je projektirana da ocvrscava UV gel lakove, akrilne gelove i UV gelove. UV LED lampa ima unaprijed podesena vremena
ocvrscavanja kako bi se osiguralo tocno i potpuno ocvrscavanje svakog sloja UV gel laka ili UV gela.

- Spojite lampu na izvor napajanja pomocu kabela za napajanje. Ukljucite adapter za napajanje izmjeni¢nom strujom u lampu.
Redoslijed radnji: prvo spojite adapter izmjenicne struje s lampom, a zatim spojite adapter izmjenicne struje s izvorom
napajanja.

« Zatim pokrenite uredaj tako Sto Cete odabrati jednu od opcija podesavanja vremena:

- Ako ne odaberete podesavanje tajmera, ubacivanje ruke u lampu automatski ce aktivirati postavku od 120 sekundi zajedno
s aktivnim detektorom ruke.

- Postavke tajmera: 10 sekundi, 30 sekundi, 60 sekundi.

- Pritiskom na gumb ON/OFF, UV lampa emitirat ce svjetlost 99 sekundi, dvostruki pritisak ce iskljuciti program koji je
trenutno u tijeku.

« Nakon Sto protekne odabrano vrijeme, lampa ce se automatski iskljuciti. MoZete iskljuciti postavku tajmera prije nego sto
vrijeme istekne ponovnim pritiskom na gumb za podesavanje. Kada postavka tajmera nije aktivirana, lampa se moze iskljuciti
povlacenjem ruke.

- Nakon zavrietka rada, iskljucite uredaj iz izvora napajanja.

SPECIFIKACIJE

Ulazni napon: 100-240V AC, 50/60 Hz
Izlazni napon: 24V DC, 2 A

Snaga: 24 W (max)

KARAKTERISTIKE

« Vrijeme ocvrécavanja: 10, 30, 60 i 99 sekundi

« Nema potrebe za zamjenom LED Zarulje

« Ergonomski dizajn lampe osigurava udobnost u radu, a njena kompaktna velicina Stedi mnogo prostora.
« Visok ucinak: do 50.000 radnih sati.

« Senzor pokreta.

- Digitalni zaslon.

& OPCE INFORMACIJE | UPOZORENJA

Koristite samo adaptere izmjenicne struje koji su namijenjeni za ovaj uredaj. Nemojte koristiti druge napone osim onih

navedenih na uredaju. Ovu opremu mogu koristiti djeca dobi od najmanje 8 godina i osobe s o3tecenim fizickim i mentalnim

sposobnostima, i osobe bez iskustva i znanja o opremi, pod uvjetom da se nadzor ili upute o koriStenju opreme osiguraju na

siguran nacin, tako da se rizici dobro razumiju. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Djeca bez nadzora ne bi trebala istiti

ili odrzavati opremu.

« Oprema klase Il moze se napajati samo sa veoma niskim sigurnosnim naponom koji odgovara oznaci navedenoj na opremi.

« Indikator snage lampe informira o ukupnoj nominalnoj snazi LED dioda koje emitiraju UV zracenje.

« Kako biste izbjegli kvar uredaja, uvjerite se da u lampu ne udu cestice, voda ili bilo koja druga vrsta tekucine.

« Ne dopustite da uredaj dode u kontakt s vodom. Ne koristite lampu u viaznim prostorijama (npr. u kupaonici ili blizu tusa)!

« Ako lampu ne koristite dulje vrijeme, iskljucite je tako Sto cete izvuci utikac iz uticnice.

« Ako je adapter za izmjenicnu struju ostecen, kako biste izbjegli bilo kakav potencijalni rizik, posaljite ga profesionalnom
servisu ili nekom drugom servisu za popravke.

- Nemojte koristiti lampu ako su uredaj ili kabel za napajanje vidljivo osteceni.

« Nemojte koristiti lampu ako je TAJMER ostecen.
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Ne gledajte izravno u UV svjetlost dok koristite lampu! Uredaj koristi UV LED diode. UV zraci mogu izazvati
akutna i nepovratna ostecenja oiju i koZe. Lijekovi i kozmetika mogu uciniti kozu osjetljivijom na UV zrake. Ako
primijetite bilo kakve iznenadne promjene na kozi, odmah se obratite lijecniku.

« Uredaj je namijenjen za uporabu u zatvorenom prostoru i ne bi trebao da se koristi na otvorenom prostoru.
« Pravilna uporaba u skladu s preporukama produfit ce vijek trajanja uredaja.

JAMSTVEME USLUGE

« Jamstveni rok je 24 mjeseca od dana prodaje prvoj osobi koja je kupila uredaj za koristenje. Da bi se odredio datum prodaje,
kupac je duzan priloZiti priznanicu, fakturu, racun ili drugi dokument iz kojeg se jasno moze utvrditi datum prodaje.

- Tokom jamstvenog roka, osiguravamo besplatnu zamjenu ili popravak neispravnog uredaja koji korisnik isporucuje prodavcu
koji ga je prodao, pod uvjetom da je kvar rezultat tvornickih gresaka. Ukoliko je uredaj kupljen u onlajn trgovini na “www.se-
milac.eu’, uredaj treba dostaviti na sljedecu adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poland.

« Jamstveni rok se produzava za vrijeme trajanja popravka, racunajuci od dana predaje opreme na popravak do naznacenog
datuma njenog prijema.

- Nijedna Steta nastala uslijed nepravilne uporabe nije pokrivena jamstvom i moZe se popraviti samo uz placanje servisnih
troskova.

- Neovlasteni popravci ponistavaju jamstvo. Jamstvene usluge pokrivaju samo teritorij Europske unije.

- Jamac: Nesperta Europe sp.z 0.0. sa sjedistem u Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poljska (Nacionalni sudski registar:
0000860765).

- Jamstvo ne iskljucuje, ogranicava i ne obustavlja prava kupca koja proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke prodate robe
(pod uvjetom da kupac ima pravo na prava iz jamstva za nedostatke prodate robe).

Ovaj simbol oznacava da se elektri¢na i elektronicka oprema posebno sakupljaju. Sljedece informacije su samo za
Ekorisnike u zemljama EU. Ovaj proizvod je namijenjen za odvojeno sakupljanje na odgovarajucem mestu za sakupl-

janje. Ne treba ga odlagati s kucnim otpadom. Obratite se svom prodavacu ili lokalnom odjelu za odlaganje otpada
. 73 viSe informacija.

Azurne upute za uporabu mozZete preuzeti s nase web stranice www.semilac.eu

(DA) UV LED LAMPE 24W/48 ALL BLACK

INDHOLDET AF PAKKEN

Semilac UV LED-lampe (x1)

Stromforsyningsadapter til UV LED Semilac-lampe (x1)
Brugsanvisning (x1)

BESKRIVELSE AF DELE

1. 0N / OFF-kontakt og tid 99 s - LOW HEAT MODE.
2.Tid 10s.

3.Tid30s.

4.Tid 60s.

5. Stromudtag.

6. Magnetisk montering metalfod.

7. Digital skaerm.

BRUGSANVISNING

« Laes brugsanvisningen, for du bruger lampen.

« Lampen er beregnet til haerdning af UV-gelpolish, akrylgeler og UV-geler. UV LED-lampen har forudindstillede haerdning-
stider for at sikre praecis og fuldstendig haerdning af hvert lag UV-gelpolish eller UV-geler.

« Tilslut lampen til en stromkilde med stromkablet. Seet vekselstromsadapteren forsvarligt i lampen. Handlingssekvens: Tilslut
forst vekselstromsadapteren til lampen, og tilslut derefter veksel Japteren til stramkild

« Start derefter enheden ved at vaelge en af tidsindstillingsmulighederne:

- Hvis du ikke vlger en tidsindstilling, vil det automatisk aktivere indstillingen pa 120 sekunder sammen med den aktive
hénddetektion, hvis du farer handen ind i lampen.
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- Timerindstillinger: 10 sekunder, 30 sekunder, 60 sekunder.
- Ved at trykke pa ON / OFF-knappen vil UV-lampen udsende lys i 99 sekunder, og et dobbelt tryk vil slukke for det igan-
gvaerende program.
« Nérden valgte tid er gaet, slukker lampen automatisk. Du kan slukke for timerindstillingen, for tiden er udlobet, ved at trykke
pa knappen for indstillingen igen. Nar en timerindstilling ikke er aktiveret, kan lampen slukkes ved at traekke handen ud.
« Nar du er feerdig med arbejdet, skal du afbryde enheden fra stramkilden.

SPECIFIKATIONER

Indgangsspaending: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Udgangsspaending: 24VDC, 2 A

Effekt: 24 W (maks.)

EGENSKABER

« Herdningstider: Haerdningstider: 10, 30, 60 og 99 sekunder.

« Det er ikke nodvendigt at udskifte LED-paererne.

- Lampens ergonomiske design sikrer arbejdskomfort, og dens kompakte starrelse sparer meget plads.
« Hoj ydeevne: op til 50.000 arbejdstimer.

- Bevagelsessensor.

- Digital skaerm.

& GENERELLE OPLYSNINGER 0G ADVARSLER

Brug kun de vekselstramsadaptere, der er beregnet til denne enhed. Brug ikke andre spandinger end dem, der er angivet pa

enheden. Dette udstyr kan anvendes af barn pa mindst 8 &r og af personer med nedsatte fysiske og mentale evner og personer

uden erfaring og viden om udstyret, forudsat at der fares tilsyn med eller gives instruktion i brugen af udstyret pa en sikker

made, s risikoen er velforstaet Born ber ikke lege med udstyret. Born uden opsyn ber ikke renggre eller vedligeholde udstyret.

+ Klasse lll-udstyr ma kun leveres med den meget lave sikkerhedsspaending, der svarer til den maerkning, der er angivet pa
udstyret.

« Indikatoren for lampestyrke oplyser om den samlede nominelle effekt af de lysdioder, der udsender UV-straling.

- For atundga fejl pa apparatet skal man sikre sig, at der ikke kommer partikler, vand eller andre former for vaeske ind i lampen.

« Anordningen md ikke komme i kontakt med vand. Brug ikke lampen i vadrum (f.eks. i et badevaerelse eller i nerheden af
en bruser)!

« Hvis du ikke bruger lampen i lengere tid, skal du afbryde lampen ved at traekke stikket ud af stikkontakten.

« Hvis vekselstromsadapteren er blevet beskadiget, skal du for at undga enhver potentiel risiko sende den til en professionel
serviceafdeling eller en anden reparationstjeneste for at undga enhver potentiel risiko.

« Brug ikke lampen, hvis enheden eller stramforsyningskablet er synligt beskadiget.

« Brug ikke lampen, hvis TIMER er beskadiget.

Kig ikke direkte ind i UV-lyset, mens du bruger lampen! Enheden anvender UV-lysdioder. UV-straler kan forar-
sage akutte og uoprettelige skader pa sjne og hud. Medicin og kosmetik kan gore huden mere folsom over for
UV-straler. Hvis du bemzrker pludselige &ndringer i din hud, skal du straks ga til din lege.

« Apparatet er beregnet til indendors brug og bor ikke anvendes udendars.
« Korrekt brug i overensstemmelse med anbefalingerne vil forlnge apparatets levetid.

GARANTIYDELSER

- Garantiperioden er 24 méneder fra salgsdatoen til den forste person, der har kebt enheden til brug. For at bestemme
salgsdatoen skal keberen fremlegge en kvittering, faktura, regning eller et andet dokument, hvoraf salgsdatoen klart kan
bestemmes.

« | garantiperioden yder vi gratis udskiftning eller reparation af det defekte apparat, som brugeren afleverer til den forhandler,
der har solgt det, forudsat at fejlen skyldes fabrikationsfejl. Hvis enheden er kabt i onlinebutikken pa,www.semilac.eu’, skal
enheden leveres til folgende adresse: Nesperta Europe sp. z 0.0, ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polen.

- Garantiperioden forlenges med reparationens varighed, regnet fra datoen for levering af udstyret til reparation til den
angivne dato for dets modtagelse.

« Skader, der skyldes forkert brug, er ikke omfattet af garantien og kan kun repareres mod betaling af serviceudgifter.
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« Uautoriserede reparationer medferer, at garantien bortfalder. Garantiydelserne daekker kun Den Europziske Unions omrade.

« Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. med hovedsade i Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polen (KRS: 0000860765).

- Garantien udelukker, begraenser eller suspenderer ikke kabers rettigheder i henhold til bestemmelserne om garanti for
mangler ved solgte varer (forudsat at kaber er berettiget til rettigheder i henhold til garantien for mangler ved solgte varer).

Dette symbol angiver, at elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles separat. De falgende oplysninger er kun for
Ebrugere i EU-landene. Dette produkt er beregnet til separat indsamling pa et passende indsamlingssted. Det ma ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Kontakt din forhandler eller den lokale myndigheds bortskaffelsesaf-
I (jc|ing for at fa flere oplysninger.

Ond h
P 9 9

(NO) UV LED-LAMPE 24W/48 ALL BLACK

PAKNINGENS INNHOLD

Semilac UV LED-lampe (x1)

AC-stramadapter for Semilac UV LED-lampen (x1)
Brukerhandbok (x1)

DELEBESKRIVELSE

1. PA/AV-bryter og tid 99 s - LOW HEAT MODE
2.Tid 10s.

3.Tid30s.

4.Tid 60s.

5. Stromkontakt.

6. Magnetisk monteringshase i metall.

7. Digital skjerm.

INSTRUKSJONSHANDBOK
« Les instruksjonshandboken for bruk av lampen.
« Lampen er designet for & herde UV-gellakker, akrylgeler og UV-geler. UV LED-lampen har forhandsinnstilte herdetider for a
sikre noyaktig og fullstendig herding av hvert lag av UV-gellakk eller UV-gel.
« Koble lampen til en stromkilde med stromledningen. Koble AC-stromadapteren til lampen pa sikker mate. Handlingssekvens:
Koble forst til AC-stramadapteren til lampen, koble deretter AC-stromadapteren til stramkilden.
« Start deretter enheten ved d velge en av tidsinnstillingsalternativene:
- Hvis du ikke velger en timerinnstilling, vil innfaring av handen din i lampen isk aktivere 120
gen sammen med den aktive handdeteksjonen.
- Timerinnstillinger: 10 sekunder, 30 sekunder, 60 sekund
- Ved @ trykke pa PA/AV-knappen vil UV-lampen avgi lys i 99 sekunder, og et dobbelt trykk vil sla av det aktuelle program-
met.
« Etter utlop av den valgte tiden, vil lampen s1a seg automatisk av. Du kan sla av timerinnstillingen for tiden utlaper ved a trykke
pa knappen til innstillingen pa nytt. Nar en timerinnstilling ikke er aktivert, kan lampen slas av ved a trekke ut handen din.
- Etter at arbeidet er ferdig, koble enheten fra stramuttaket.

SPESIFIKASJONER

Inngangsspenning: 100-240V AC, 50/60 Hz
Utgangsspenning: 24V D, 2 A

Effekt: 24 W (maks)

EGENSKAPER

« Herdetider: 10, 30, 60 0g 99 sekunder.

« Ikke noe behov for & skifte ut LED-perene.
« Den ergonomiske designen p& lampen sikrer arbeidskomforten, og den kompakte storrelsen sparer mye plass.
« Hoy ytelse: opptil 50 000 driftstimer.

- Bevegelsessensor.

- Digital skjerm.

d Tnad.

kan

fra vores hj ide www.semilac.eu

ferstinnstillin-
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& GENERELL INFORMASJON 0G ADVARSLER

Bruk kun de AC-stromadapterne som er beregnet for denne enheten. Ikke bruk annen spenning enn den som er angitt pa enhe-

ten. Dette utstyret kan brukes av barn pa 8 og eldre og av personer med redusert fysisk og mental kapasitet samt personer uten

erfaring og kunnskap om utstyret, gitt at det gis tilsyn eller anvisning om bruken av utstyret pé en sikker mate, slik at de forstar

farene. Barn skal ikke leke med utstyret. Barn uten tilsyn skal ikke rengjore eller vedlikeholde utstyret.

« Utstyr i klasse Il kan forsynes kun med den sveert lave sikkerhetsspenningen som tilsvarer markeringen som er indikert pa
utstyret.

« Lampeeffektindikatoren informerer om den totale nominelle effekten til LED-ene som utstraler UV-straling.

- Ford unnga svikt av enheten se til at ingen partikler, vann eller annen type vaesker kommer inn i lampen.

« Ikke la enheten komme i kontakt med vann. Ikke bruk lampen i vtrom (f.eks. i et baderom eller i naerheten av en dusj)!

« Hvis du ikke bruker lampen pa lang tid, koble fra lampen ved & fiee pluggen fra stramkontakten.

« Hvis AC-stromadapteren har blitt skadet og for @ unnga potensiell risiko, ma du sende den til en profesjonell serviceavdeling
eller noen annen reparasjonstjeneste.

« Ikke bruk lampen hvis enheten eller stromforsyningskabelen er synlig skadet.

« Ikke bruk lampen hvis TIMEREN er skadet.

Ikke se direkte inn i UV-lyset ved bruk av lampen! Enheten bruker UV-LED-er. UV-straler kan forarsake akutte
og irreversible skader pa gyne og hud. Medlsmer o0g kosmetikk kan gjore huden mer sensitiv overfor UV-straler.
Hvis du merker lle pl i huden, oppsok lege umiddelbart.

9

« Enheten er kun beregnet til innendors bruk og skal ikke brukes utendgrs.
« Riktig bruk i henhold til anbefalingene vil oke levetiden til enheten.

GARANTITJENESTER

« Garantiperioden er 24 méneder fra salgsdato til farste person som kjopte enheten til bruk. For & bestemme salgsdato ma
kjoperen fremlegge en kvittering, en faktura, regning eller annet dokument der salgsdato tydelig fremgar.

« | lopet av garantiperioden tilbyr vi gratis erstatning eller reparasjon av den defekte enheten som leveres av brukeren til
forhandleren som solgte den, gitt at feilen skyldes produksjonsdefekter. Hvis enheten kjopes i nettbutikken pa ,www.
semilac.eu’, skal enheten leveres til falgende adresse: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polen.

- Garantiperioden forlenges med varigheten til reparasjonen, med start fra leveringsdatoen til reparasjon til den tilordnede
datoen for mottak.

« Enhver skade som er resultat av feil bruk, dekkes ikke av garantien og kan kun repareres mot betaling av serviceavgifter.

- Uautoriserte reparasjoner vil gjore garantien ugyldig. Garantitjenestene dekker kun territoriet til EU.

- Garantist: Nesperta Europe sp.z 0.0. med hovedkontor i Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polen (KRS: 0000860765).

- Garantien ekskluderer ikke, begrenser eller utsetter ikke rettighetene til kjoeren som folge av bestemmelsene i garantien for
defekter i solgte varer (gitt at kjoperen er berettiget til rettighetene under garantien for defekter i solgte varer).

Dette symbolet viser at det elektriske og elektroniske utstyret er underlagt separat innsamling. Den falgende infor-
Emasjonen er kun for brukere i EU-land. Dette produktet er beregnet for separat innsamling ved et egnet innsamlin-

gspunkt. Det skal ikke kastes med husholdningsavfallet. Ta kontakt med forhandleren eller de lokale myndighetenes
I onholdsverk for ytterligere informasjon.

Den oppdaterte brukerhandboken kan lastes ned fra vare nettsider pa www.semilac.eu.

(HU) UV LED LAMP 24W/48 ALL BLACK

A CSOMAG TARTALMA

Semilac UV LED lampa (1 db.)

Halozati adapter az UV LED Semilac lampahoz (1 db.)
Utasitésok kézikanyve (1 db.)

ALKATRESZEK

1. ON/ OFF kapcsold és 99 mp. idd - LOW HEAT MODE.
2.10 mp. idé
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3.30 mp.idé

4.60 mp.idd

5. Konnektor.

6. Magneses rogzitd fém talp.

7. Digitdlis kijelzd.

KEZIKONYV

« Aldmpa hasznélata el6tt olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

« Alampat UV gél lakkok, akrilgélek és UV-gélek keményitésére tervezték. Az UV LED lampa kotési ideje eldre be van éllitva,
hogy biztositsa az UV géllakk vagy UV-gél minden rétegének pontos és teljes kikeményedését.

« Csatlakoztassa a lampat az dramforréshoz a tapkabellel. Csatlakoztassa biztonsagosan a halozati adaptert a limpahoz.
amiveletek sorrendje: eldszor csatlakoztassa a halézati adaptert a lampahoz, ezutdn az dramforrdshoz.

« Ezutdn inditsa el a késziiléket az egyik iddbedllitds kivalasztasaval:

- Ha nem vélaszt id6zitd bedllitdst, a keze Idmpa ald helyezésével aktivlja a Iampa 120 mdsodperces bedllitasat aktiv
kézérzékeléssel.

- |dézitd beallitdsok: 10 masodperc, 30 masodperc, 60 mésodperc.

- Az ON/OFF gomb megnyomésaval, az UV [dmpa 99 masodpercen keresztiil fényt bocsét ki vagy, a kétszeri megnyomas
kikapcsolja a jelenleg futd programot.

« A kivdlasztott id6 letelte utdn a Idmpa automatikusan kikapcsol. Az id6 lejérta el6tt kikapcsolhatja az id6zitd bedllitésat
a bedllitds gomb ismételt megnyomésaval. Ha az id6zitd nincs bekapcsolva, akkor a lampét gy is kikapcsolhatja, ha kihizza
akezét.

« Amunka befejezése utan valassza le a késziiléket az dramforrdsrol.

ELGIRASOK

Bemeneti fesziiltség: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Kimeneti fesziiltség: 24VDC, 2 A

Teljesitmény: 24 W (max.)

JELLEMZOK

- Kotésidd: 10, 30, 60 és 99 masodperc.

« ALED-lampdkat nem sziikséges kicserélni.

- Alampa ergonomikus kialakitdséval a munka kényelmes, kompakt méretének kdszonhetden pedig sok helyet takarit meg.
« Rendkiviil nagy teljesitmény: akar 50 000 munkadra.

« Mozgésérzékelo.

« Digitdlis kijelzé.

& ALTALANOS INFORMACIOK ES FIGYELMEZTETESEK

Csak a késziilékhez tervezett halozati adaptert haszndlja. Csak a késziiléken feltiintetett fesziiltséget haszndlja. Ezt a beren-

dezést legalabb 8 éves gyermekek, csokkent fizikai és szellemi képességii személyek, valamint a berendezéssel kapcsolatos ta-

pasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek feliigyelet mellett hasznalhatjak, vagy ha ismerik a hasznalati utasitast,

és megértették a kockdzatokat. Gyerekek ne jatsszanak a berendezéssel. Gyermekek feliigyelet nélkiil nem tisztithatjék és nem

tarthatjak karban a berendezést.

« Al osztdlyd berendezések csak a berendezésen feltiintetett jeldlésnek megfeleld nagyon alacsony biztonsagi fesziiltséggel
taplalhatok.

« Aldmpa teljesitményjelzdje az UV sugdrzast kibocsatd LED-ek teljes névleges teljesitményérdl tdjékoztat.

« A késziilék meghibasodasanak elkeriilése érdekében tigyeljen arra, hogy részecskék, viz vagy barmilyen mds folyadék ne
keriiljon a ldmpa belsejébe.

« Ne engedje, hogy a késziilék vizzel érintkezzen. Ne hasznlja a Iampat nedves helyiségekben (pl. fiirdészobdban vagy
zuhanyzo kozelében)!

« Ha hosszabb ideig nem haszndlja a lampat, hizza ki a csatlakozdugét a konnektorbol.

- Ha a héldzati adapter megsériilt, az esetleges kockdzatok elkeriilése érdekében kiildje be szervizbe vagy mds javitoszol-
gdlatba.

« Ne hasznélja a [ampat, ha a késziilék vagy a tapkabel lathatéan sérilt.
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« Ne hasznélja a ldmpét, ha az IDOZITO sériilt.

Alampa hasznalata kozhen ne nézzen kozvetleniil az UV fénybe! a késziilék UV LED-ekkel miikodik. Az UV-suga-
rak akut és visszafordithatatlan karosodast okozhatnak a szemen és a bérdn. a gyogyszerek és kozmetikumok
érzékenyebbé tehetik a bort az UV sugarzasra. Ha barmilyen hirtelen elvaltozast észlel a bérén, azonnal
keresse fel a haziorvosat.

« Akésziilék beltéri haszndlatra késziilt, tilos a kiiltéri haszndlat.
« Az ajénlasoknak megfeleld hasznalat meghosszabbitja a késziilék élettartamat.

GARANCIAS SZOLGALTATASOK

« A jotallsi id6 az eladas datumatdl szamitott 24 hénap a késziiléket vasarlo személy szamdra. Az eladds idépontjédnak
megllapitdsahoz a vevd koteles felmutatni egy bizonylatot, szdmlét, vagy masféle iratot, amelybdl az eladds iddpontja
egyértelmien megallapithato.

« Ajotalldsi idd alatt a kereskeddnek dtadott hibds késziiléket ingyenesen kicseréljiik vagy kijavitjuk, feltéve, hogy a meghiba-
sodds gyartasi hibabdl ered. Ha a késziiléket a,www.semilac.eu” webdruhdzban vésarolta meg, akkor kiildje be a kdvetkezé
cimre: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Lengyelorszag.

- Ajotallas idétartama a javitds iddtartaméval - vagyis a berendezés javitdsra dtadasatol az atvétel megjeldlt idpontjdig eltelt
idével - meghosszabbodik.

« A garancia nem terjed ki nem rendeltetésszer(i hasznalathdl eredd kdrokra, és csak szervizdij fizetése ellenében javithato.

« Azilletéktelen javitasok érvénytelenitik a garanciat. a garancialis szolgéltatasok csak az Eurdpai Unid teriiletére vonatkoznak.

« A jotallasért felel: Nesperta Europe sp.z 0.0., székhely: Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Lengyelorszag (KRS:
0000860765).

« Ajétallas nem zérja ki, korlatozza és nem fiiggeszti fel a vevd jogait, amelyek az eladott dru hibdira vonatkozé jétallasi rendel-
kezésekhdl erednek (feltéve, hogy a vevét megilletik a jotallasi jogok az eladott druk hibdira).

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket szelektiven kell gydjteni. Az alabbi
informaciok csak az EU-orszagok felhasznaldira vonatkoznak. Ez a termék szelektiv gy(ijtésre van kijeldlve erre me-

gfeleld gyjtéhelyen. Nem szabad a haztartdsi al egyiitt drtalmatlanitani. Tovabbi informécioért forduljon
I ; kereskedGhdz vagy a helyi hatdsdg drtalmatlanitdsi osztdlyahoz.

A naprakész hasznalati utmutaté letdlthetd a www.semilac.eu weboldalunkrél

(BG) TAMMA UV LED 24W/48 ALL BLACK

CbABPXKAHUE HA ONAKOBKATA

Namna Semilac UV LED (x1)

3axy ajjantep 3a np Tok 3a namnara UV LED Semilac (x1)
PbKoBOACTBO 3a ynoTpeba (x1)

OMUCAHWUE HA YACTUTE

1. Kntou 32 BKNNKOYBAHE / U3KMIOYBAHE n Bpeme 99 cek - LOW HEAT MODE.
2. Bpeme 10 cek.

3. Bpeme 30 cek.

4. Bpeme 60 cek.

5. EneKTpnyeckin KoHTaKT.

6. MarHuTHa MeTanHa 0CHOBA 3a 3aKpenBaHe.

7. [lurvtanen gucnneit.

PbKOBO/JICTBO 3A YIOTPEBA

+ Mons, npoyeTete pbKoBOACTBOTO 3a ynoTpeba, Npeay Aa U3non3Bare namnara.

« Jlamnara e npeaHa3HayeHa 3a u3nuyaHe Ha YB ren nakoBe, akpunnu renose 1 YB renose. Ynrpasuonetoata cBeToAM0AHa
(UV LED) namna uma dabpuuHo 3apiazieHy BpemeHa 3a 3nuuake C Lien 4a ce rapaHTUpa TOYHO v MbHO U3NUYaHe Ha BCeki
cnoii YB ren nak unm YB renose.

« (BbpXeTe NlamMnaTa ¢ U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe N0CpeicTBOM 3axXpaHBaluma Kaben. Bkniouete cTabunHo 3axpaHsatus
ajjanTep 3a NPOMeHNNB TOK B lamnara. MopeAHOCT Ha AeiiCTBUATa: MbPBO CBbPIKETe 3aXpaHBALLMA AAaNTep 3a NPOMEHANB
TOK C lamnata, cnef ToBa CBbpIKeTe 3axpaHBaLLVA afanTep 3a NPOMEHNVB TOK € U3TOYHIKA HA 3aXpaHBaHe.
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- Cneg ToBa BKMtoueTe ypesa, kato 3bepeTe efiHa OT ONLMUTE 3a 33faBaHe Ha Bpeme:

- Ako He n3bepeTe HacTpoiika 3a Taiimepa, Npu NOCTaBAHe Ha PbKaTa BLTPE B NlaMNaTa aBTOMATUYHO Liie Ce aKTUBIPa
HacTpoiikata 3a 120 ceKyHAY 3aeiHO € aKTUBHOTO 3aCMYaHe Ha NPUCHCTBUETO HA PbKa.

- Hactpoitku Ha Taitmepa: 10 cekyHau, 30 cekyHau, 60 cekyHan.

- C HaTucKaHe Ha 6yToHa 3a BKlouBaHe/w3kniouBaHe UV namnata wue u3mbyBa CBeTMHA 3a 99 ceKyHAM, a ABOIHOTO
HaTICKaHe LLe U3KNKYM TeKyLaTa nporpama.

« Cnep Kato n36paHoTo Bpeme U3Teye, Namnata Lie ce U3KAloun aBTomaTnyHo. MoxeTe fia U3KKuMTe HacTpoiikaTa 3a
Talimep, Npeau Aa u3Teye BPeMeTo, KaTo HaTUCHeTe 0THOBO BYTOHA Ha HACTpoiiKaTa. AKO He e aKTVBUPaHa HaCTpoliKa Ha
Taiimepa, namnata Moxe Jia 6bAie 13KNioueHa, kaTo 13BaAuTe pbKata Cu.

« Cnezi Kato npuKniouuTe pabota, U3KNoYeTe ypeaa ot U3TOUHNKA Ha 3aXpaHBaHe.

CNELMOUKALIMN

BxogHo HanpexeHue: 100-240 VAC, 50/60 Hz
V3xopHo Hanpexenue: 24VDC, 2 A
MouHoct: 24 W (makc.)

XAPAKTEPUCTUKU

- Bpemena 3a u3nuyane: 10, 30, 60 1 99 cekyHau.

« He e HeobXoAMMO 1a Ce NOZAMEHAT CBETOZIMOAHNTE KPYLLUKM.

« EproHoMUYHNAT AU3aiiH Ha namnata rapaHTvpa yao6cTBo npu pabota, a KOMNAKTHUAT i1 pa3mep CecTABa MHOro
NPOCTPaHCTBO.

« Bucoka edektusHocT: 40 50 000 yaca pabora.

« (eH30py 3a ABINKEHMe.

« [luruTanex gucnneii.

& OBLLA UHOOPMALIUA U NPEAYNPEXXAEHUA

/13non3Baiite camo 3axpaHBalL|uTe afanTepy 3a NPOMEHANB TOK, NpeiHa3HaueH 3a To3u ype/. He u3non3saiite Hanpexenus,

Pa3/INYHM OT Te3M, KOUTO Ca MOCOYEHN BLPXY ypena. ToBa 060pyaBaHe Moe Aa Ce U3M013Ba OT AeLia, HaBbPLUNIY 8 TOAMHM, U

OT LA CyBPe/ieHN QU3NYeCKM 1 yMCTBEHI CMOCOBHOCTI, KaKTO U OT NIMLja 6€3 ONUT 1 3HaHNA 32 060pyABaHeTo, NPy ycnoBue

Ye e oCUrypeH HaA30p WK UHCTPYKTaX OTHOCHO Ge30nacHiA HaunH Ha ynoTpeba Ha 060pyABaHeTo, Taka Ye prckoBeTe A

6bat pasbpanu aobpe. He cnensa aa ce fonycka Aeuia Aa urpasT ¢ obopyzBaHeTo. He cnepBa Aa ce fonycka Aeuia 6e3 Haasop

[1a NOYUCTBAT WA MOAABPXAT 060py/ABaHETO.

- Ha o6opyagareto ot knac lll Moxe Aia ce nogaBa camo 6e30MacHo CBPLXHICKO HaNf 0TrOBapALLO Ha MApKUPOBKaTa
BbPXY Hero.

« /IHAMKaTOPBT 32 3aXpaHBaHe Ha Namnara NocoyBa 06LaTa HOMUHANHA MOLLHOCT Ha CBETOANOANTE, U3NbYBALLM
YNTPaBYONETOBO MTbueHe.

« 3apia ce u36erHe noBpesia Ha ypesia, yBepeTe ce, Ye BbB BLTPELUHOCTTA Ha flaMnaTa HAMa /1 NONa/iHaT YacTuLy, BOAA WA
Jpyra TeYHoCT.

« He ponyckaiite ypeabT Aa BNM3a B KOHTAKT ¢ Boja. He u3non3Baiite namnata B MOKpY nomelLieHust (Hanpumep B banaTa

wm 61130 fo Aywa)!
« AKo HAMa Aa M3M03BaTe lamnata AbAT0 Bpeme, U3KNKoYeTe A, KaTo U3BAAVTE LLencena oT eNeKTPUYeCKIA KOHTAKT.
« Ako3ax| apanTep 3a np: TOK € NOBpe/eH, AaiiTe ro B NPOGECOHaNeH CepBI3 U MU APYT AOCTABUNK HA

YCNYTY 33 PEMOHT, 33 A1 36erHeTe noTeHLManeH puck.
« He u3non3Baiite namnara, ako ype/ybT Ui 3axpaHBaLLMAT kaben ca BUAMMO NoBpefeHu.
« He u3non3gaitte namnara, ako TAUMEP'BT e nopepeH.

He rnepaiite aupeKTHO B ynTpaBMoneToBata (BeTNMHa, JOKATO M3Non3BaTe namnara! Ypeanr usnonssa
YNTPaBNONETOBM CBETOAUOAN. YnTpaBuoneToBuTe IHYN MOFaT 12 NPUYUHAT TEKKO U HeobpaTumo yBpexpaHe
Ha ouuTe 1 Koxata. JlekapcTBa M KO3METUYHU NPOAYKTM MOTaT la HaNpaBAT KoXaTa No-YyBCTBUTENHA Ha
YNTpaBuoONETOBUTE TBUU. AKo 3a6enexuTe KaKBUTO U J1a € BHe3anHu NpoMeHu No Koxarta cu, He3a6aBHO
oTuAeTe Ha nekap.

« YpejbT e npeHasHaueH 3a ynoTpe6a Ha 3akpHTO U He CleABa Aa e U3N0N3Ba Ha OTKPUTO.
+ TpaBuntara ynotpe6a B CbOTBETCTBHE C NPENOPKUTE LLe YAbMKIA KUBOTA Ha ypesa.
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TAPAHLIMOHHO OBCYXKBAHE

« [apaHLVMOHHUAT CPOK e 24 Mecela 0T AaTaTa Ha NpoAax6a Ha MbPBOTO NuLie, 3aKynuno ypeaa 3a ynotpeba. C uen
onpezienHe Ha AaTaTa Ha npopaxbara, OT KynyBaya ce U3uCckBa Aa NPeACTaBI KacoBa benexka, pakTypa, cMeTka unu Apyr
JHOKYMEHT, 0T KOiATO MO3e ACHO Aa e ONpeAent AaTarta Ha npoaaxbara.

« Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHNA CPOK ocurypsBame 6e3nnaTHa NOAMAHA UK PEMOHT Ha AedeKTHUA ypes, NPeAoCTaBeH oT
noTpebuTena Ha Tbproewa, KoiiTo ro e Npojan, Npyu ycioBue ue NoBpeaaTa e BUIEACTBIE HA NPOU3BOACTBEHN AeheKT.
AKo ypesybT € 3aKyneH OT OHMaiiH MarauHa Ha ajpec www.semilac.eu, Toii TpAGBa a Gbje JOCTaBEH Ha CnefHuA aapec:
Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poland.

+ [apaHLMOHHKAT CPOK Ce NPOAbIKABA C BPEMETPaeHeTo Ha PEMOHTa, KOETo 3anoyBa Aa Teue OT JlaTaTa Ha 0CTaBAHe Ha
060py/IBaHETO 33 PEMOHT 1 NPOABKABA /10 ONPe/ieNeHaTa 1aTa 3a HeroBoTo NonyYaBaHe.

- ToBpeauTe BCEACTBUE HA HENpaBWHA ynoTpe6a He ca 06XBaHaTV OT rapaHuuaTa u MoXe Aa 6bAAT OTCTpaHeH!
€[IHCTBEHO CpeLLy 3annallaHe Ha CbOTBETHUTE CEPBU3HM TaKCH.

« HepaspeLuenuTe pemMoHTH aHynupart rap Ta. [a 0 00cnyxBaHe 06XBalLa eAVHCTBEHO TePUTOPUATA Ha
EBponeiickua cbio3.

« TapaHT: Nesperta Europe sp.z 0.0. cbc cefianuie Ha appec Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poland (KRS (Homep Ha
CbAebHa peructpauma): 0000860765).

« [apaHuwATa He U3KNI0YBA, OTPaHMYaBa UM CycneHAMpa NpaBaTa Ha KynyBaya, NPOU3TUYALLM OT pa3nopeabute 0THOCHO
rapaHLuATa 3a AedekTu B NPoZaZeHu CTOKY (MU yCIoBUe Ye KynyBaubT ce N0J3Ba C NpaBata no CUNIaTa Ha rapaHuyATa 3a
fleGeKTu B NpoaiajeHn CToki).

Emsm CUMBON YKa3Ba, Ye eNeKTPUUECKOTO U eNeKTPOHHOTO 06opyaiBaHe e 06eKT Ha pasaento cbbupane. Cneaxara

UH$OpMaLA e camo 3a noTpebuTeny B AbpxasuTe ot EC. To3u NpoayKT e NpeAHasHaueH 3a pasaento chbupane
B noaxoaAw cbbupatenen nyHkT. Toit He (efiBa Aa ce U3XBLPAA 3ae[HO ¢ GUTOBUTE OTNAZbLM. 3a noBeue
M (0pMaLmA Ce CBBPXKETE C BALLMA THPrOBEL WK C OTAENA N0 0TNAAbLWTE B OPraHTe Ha MeCTHaTa BAaCT.

Ax'ryauuo PbKOBOACTBO 32 ynorpeﬁa MoXe Aa ce U3TerNmn oT Hawua ye6caﬁr www.semilac.eu

(LT) UV SVIESOS DIODY LEMPA 24 W/48 ALL BLACK

PAKUOTES TURINYS

,Semilac” UV 3viesos diody lempa (x1)

KS maitinimo adapteris,, Semilac” UV 3viesos diody lempai (x1)
Instrukcijy vadovas (x1)

DALIY APRASAS

1. JUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis ir laikas 99 sek. - LOW HEAT MODE
2. Laikas: 10 sek.

3. Laikas: 30 sek.

4. Laikas: 60 sek.

5. Elektros lizdas.

6. Magnetinis metalinis tvirtinimo pagrindas.

7. Skaitmeninis ekranas.

INSTRUKCIJY VADOVAS
« Pries naudodami lempa, perskaitykite naudojimo instrukcija.
« Lempa skirta UV geliniams lakams, akriliniams geliams ir UV geliams sukietinti. UV Sviesos diody lempoje yra i3 anksto
nustatytas kietéjimo laikas, tiksliam ir visiskam kiekvieno UV gelinio lako arba UV geliy sluoksnio sukietéjimui uztikrinti.
« Laidu lempa prijunkite prie maitinimo 3altinio. KS maitinimo adapterj saugiai jkiskite j lempa. Veiksmy atlikimo tvarka:
pirmiausia KS maitinimo adapterj prijunkite prie lempos, tada KS maitinimo adapterj prijunkite prie maitinimo Saltinio.
« Tada paleiskite jrenginj, pasirinkdami vieng i$ laiko nustatymo parinkciy:
- Jei nepasirinksite laikmacio nustatymo, j lempg jkiSus plastaka lempa automatiskai jjungs 120 sekundziy nustatyma bei
aktyvy plastakos aptikima.
- Laikmacio nustatymai: 10 sekundés, 30 sekundziy, 60 sekundziy.
- Paspaudus jjungimo / iSjungimo mygtuka, UV lempa 3vies 99 sekundziy, o paspaudus du kartus, Siuo metu vykdoma
programa bus iSjungta.
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« Pasibaigus nustatytam laikui, lempa iSjungi iSkai. Dar karta pasp nustatymo mygtuka, laikmacio nusta-
tyma galima iSjungti pries pasibaigiant laikui. Kai laikmacio nustatymas néra aktyvus, lempg galima iSjungti iStraukiant
plastaka.

- Baige darba prietaisa atjunkite nuo maitinimo altinio.

SPECIFIKACIJOS

|vesties jtampa: 100-240 VAC, 50 / 60 Hz

I3vesties jtampa: 24VDC, 2 A

Galingumas: 24 W (maks.)

CHARAKTERISTIKOS

« Kietéjimo laikas: 110 sekundziy, 30 sekundziy, 60 sekundziy ir 99 sekundés.

« Nereikia keisti Sviesos diody lempuciy.

« Ergonominis lempos dizainas uztikrina darbo komforta, o kompaktiskas dydis sutaupo daug vietos.
+ Didelis nasumas: iki 50 000 darbo valandy.

« Judesio jutiklis.

« Skaitmeninis ekranas.

& BENDROJI INFORMACUJA IR |SPEJIMAI

Naudokite tik Siam jrenginiui skirtus KS adapterius. Naudokite tik ant jrenginio nurodyta jtampa. Sia jranga galima gali naudoti

nejaunesni nei 8 mety amziaus vaikai, taip pat asmenys su fizine ir psichine negalia bei asmenys, neturintys naudojimosi jranga

Ziniy ir patirties, jei jie yra priziirimi ar apmokyti saugiai naudotis jranga, kad suvokty galima rizika. Vaikams su jranga Zaisti

draudZiama. Be prieZiaros vaikai neturéty valyti ar tvarkyti jrangos.

« lllklasés jranga gali biti pateikiama tik su labai Zema saugos jtampa, atitinkancia ant jrangos esantj Zyméjima.

« Lempos galingumo indikatorius informuoja apie UV spinduliuote skleidZianciy Sviesos diody vardine galia.

« Kad prietaisas nesugestu, stebékite, kad j lempa nepaklidity jokiy daleliy, vandens ar kitokio tipo skysciy.

« Neleiskite, kad prietaisas liestysi su vandeniu. Lempos nenaudokite Slapiuose kambariuose (pvz., vonioje ar $alia duso)!

« Jeilempos il laika nenaudosite, atjunkite ja is elektros lizdo iStraukdami kistuka.

« Jei KS maitinimo adapteris sugadintas, kad iSvengtuméte potencialios rizikos, nusiyskite jj j profesionaly aptarnavimo skyriy
arkita remonto paslaugas teikiandia jstaiga.

« Lempos nenaudokite, jei prietaisas ar maitinimo kabelis yra vizualiai sugadintas.

« Jei LAIKMATIS sugadintas, lempos nenaudokite.

Naudodami lempa neZiurékite tiesiai j UV Sviesa! Prietaise naudojami UV Sviesos diodai. UV spinduliai gali su-
kelti amius ir negrjztamus akiy ir odos pazeidimus. Dél vaizdy ir kosmetikos priemoniy oda gali tapti jautresné
UV spinduliams. Jei pastebéjote staigius odos pokycius, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

« Prietaisas skirtas naudoti viduje ir jo nereikéty naudoti lauke.
« Tinkamai naudojant pagal rekomendacijas pailgés prietaiso tarnavimo laikas.

GARANTIJOS PASLAUGOS

« Garantijos laikotarpis yra 24 ménesiai po pardavimo pirmam prietaisa naudojimui jsigijusiam iui. Pardavimo datai
nustatyti pirkéjo praSoma pateikti kvita, saskaita-faktira, saskait ar kitokj dokumenta, kuriame baty aiskiai nurodyta
pardavimo data.

- Garantijos laikotarpiu nemokamai pakeisime arba suremontuosime sugedusj prietaisa, jei naudotojas jj pristatys par-
davusiam pardaveéjui, tuo atveju, jei gedimas atsirado dél gamybos defekty. Prietais jsigijus interneto parduotuvéje adresu
www.semilac.eu, prietaisg reikéty pristatyti Siuo adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki,
Lenkija.

« Garantijos laikotarpis pratgsiamas priklausomai nuo remonto trukmeés, skaiciuojant nuo jrangos pristatymo remontui datos
iki skirtosios gavimo datos.

- Garantija netaikoma esant bet kokiems pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo, ir prietaisas gali buti pataiso-
mas tik sumokéjus aptarnavimo mokescius.

« Remontg atliekant neteisétai garantija nebegalios. Garantijos paslaugos teikiamos tik Europos Sajungos teritorijoje.
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- Laiduotojas: bendrové ,Nesperta Europe sp.z 0.0.", kurios bistiné jsikirusi adresu Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek,
Lenkija (KRS: 0000860765).

« Garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo pirkéjo teisiy, atsirandanciy i$ nuostaty dél parduoty prekiy trakumy garan-
tijos (su salyga, kad pirkéjas turi teise j garantija dél parduoty prekiy trakumuy).

Sis simbolis reiskia, kad elektros ir elektroning jrangq reikia surinkti atskirai. Toliau pateikiama informacija skirta tik
Enaudotojams ES Salyse. Sis gaminys turi biiti surenkamas atskirai, tinkamame surinkimo punkte. Jo nereikéty ismesti

kartu su buitinémis atliekomis. Daugiau informacijos kreipkités j savo prekybos atstova ar vietos valdZios institucijos
W tlieky Salinimo skyriy.

Naujausig instrukcijy vadova galima atsisiysti iS misy interneto svetainés adresu www.semilac.eu.

(LV) UV LED LAMPA 24W/48 ALL BLACK

IEPAKOJUMA SATURS

Semilac UV LED lampa (x1)

UV LED Semilac lampas mainstravas adapteris (x1)
Lietosanas rokasgramata (x1)

DALU APRAKSTS
1. leslégsanas/izslegsanas slédzis un laiks 99 s - LOW HEAT MODE.
2. Laiks 10s.
3. Laiks 30's.
4. Laiks 60s.
5. Stravas kontaktligzda.
6. Magnétiskas montazas metala pamatne.
7. Digitalais displejs.
INSTRUKCIJU ROKASGRAMATA
« Pirms lampas lietosanas, lidzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.
« Lampa ir paredzéta UV Zelejas laku, akrila Zeleju un UV Zeleju sacietéSanai. UV LED lampai ir ieprieks iestatits sacietéSanas
laiks, lai nodrosinatu precizu un pilnigu katras UV Zelejas lakas vai UV Zeleju kartas sacietéSanu.
« Pievienojiet lampu stravas avotam, izmantojot stravas vadu. Drosi pievienojiet mainstravas adapteri lampai. Darbibu seciba:
vispirms pievienojiet mainstravas adapteri lampai, péc tam pievienojiet mainstravas adapteri stravas avotam.
« Péc tam ieslédziet ierici, izvéloties kadu no laika iestatisanas opcijam:
- Janeizvélaties taimera iestatijumu, rokas ievietoSana lampa automatiski aktivizés 120 sekunzu iestatijumu ar aktivu rokas
noteiksanu.
- Taimera iestatijumi: 10 sekundes, 30 sekundes, 60 sekundes.
- Nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu, UV lampa izstaro gaismu 99 sekundes, divreiz nospiezot to, tiks izslégta paslaik
notiekosa programma.
« Kad izvélétais laiks ir pagajis, lampa automatiski izslédzas. Taimera iestatijumu var izslégt pirms laika beigam, vélreiz no-
spiezot iestatijuma pogu. Ja taimera iestatijums nav aktivizéts, lampu var izslégt, izvelkot roku.
« Péc darba pabeigsanas atvienojiet ierici no stravas avota.

SPECIFIKACIJAS

leejas spriegums: 100-240 VAC, 50/60 Hz

zejas spriequms: 24VDC, 2 A

Jauda: 24 W (maks.)

RAKSTURLIELUMI

- Sacietesanas laiki: 10, 30, 60 un 99 sekundes.
« Nav nepiecieSams nomainit LED spuldzes.

- Lampas ergonomiskais dizains nodrosina darba komfortu un ta kompaktais izmérs ietaupa daudz vietas.
« Augsta veiktspéja: lidz 50 000 darba stundu.
« Kustibu sensors.

- Digitalais displejs.
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& VISPARIGA INFORMACIJA UN BRIDINAJUMI

lzmantojiet tikai Sai iericei paredzétos mainstravas adapterus. Neizmantojiet citus spriequmus, iznemot tos, kas noraditi uz ieri-

ces. Soiekartu drikst lietot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci un personas ar fiziskiem un garigiem traucéjumiem, ka ari personas

bez pieredzes un zinasanam attieciba uz iekartu, ja tiek nodrodinata uzraudziba vai instrukcijas par iekartas lietosanu ta, lai butu

labi izprasti riski. Bérni nedrikst spéléties ar iekartu.

« Il klases iekartas drikst piegadat tikai ar |oti zemu drosibas spriequmu, kas atbilst uz iekartas noraditajam markgjumam.

- Lampas jaudas indikators informé par UV starojumu izstarojoso LED spuldzu kop&jo nominalo jaudu.

- Laiizvairitos no ierices atteices, parliecinieties, ka lampas iekSpusé nenoklist dalinas, idens vai cita veida Skidrums.

« Nelaujiet iericei nonakt saskaré ar ideni. Neizmantojiet lampu mitras telpas (pieméram, vannas istaba vai dusas tuvuma)!

« Jalampu nelietojat ilgu laiku, atvienojiet to, iznemot kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas.

« Ja mainstravas adapteris ir bojats, lai izvairitos no iespéjama riska, nosutiet to profesionalai apkopes nodalai vai citiem
remonta pakalpojumu sniedzéjiem.

« Neizmantojiet lampu, ja ierice vai stravas padeves kabelis ir redzami bojats.

« Neizmantojiet lampu, ja TAIMERIS ir bojats.

Lampas lietoSanas laika neskatieties tiesi UV gaisma! lerice izmanto UV gaismas diodes. UV stari var izraisit
akatus un neatgriezeniskus acu un adas bojajumus. Zales un kosmétika var padarit adu jutigaku pret UV
stariem. Ja novérojat peksni jebkadas adas izmainas, nekavéjoties sazinieties ar savu arstu.

« lerice ir paredzéta lietosanai iekstelpas, un to nedrikst izmantot arpus telpam.
« Pareiza lieto3ana saskana ar ieteikumiem pagarina ierices kalpo3anas laiku.

GARANTIJAS PAKALPOJUMI

- Garantijas termins ir 24 ménesi no pardosanas datuma pirmajai personai, kas iegadajas ierici lietosanai. Lai noteiktu par-
doanas datumu, pircéjam ir jauzrada ceks, rékins pro forma, rékins vai cits dokuments, no kura var skaidri noteikt pardosanas
datumu.

- Garantijas laika nodrosinam bojatas ierices, kuru lietotajs piegadajis izplatitajam, kurs to pardevis, nomainu vai remontu bez
maksas ar nosacijumu, ka klime radusies razosanas defektu del. Ja ierice ir iegadata interneta veikala www.semilac.eu, ierice
janogada uz Sadu adresi: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polija.

- Garantijas termins tiek pagarinats par remonta laiku, skaitot no iekartas nodosanas remontam lidz noteiktajam tas sanemsa-
nas datumam.

- Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata, un tos var labot tikai, samaksajot pakal-
pojuma maksu.

« Neatlauts remonts anulé garantiju. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz Eiropas Savienibas teritoriju.

« Garantétajs: Nesperta Europe sp.z 0.0., galvena mitne: Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polija (KRS: 0000860765).

« Garantija neizslédz, neierobezo un neaptur pircéja tiesibas, kas izriet no noteikumiem par pardoto precu defektu garantiju (ar
nosacijumu, ka pircéjam ir tiesibas uz garantiju attieciba uz pardotas preces defektiem).

Sis simbols norada, ka elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski. Talak sniegta informacija ir paredzéta

Etikai lietotajiem ES valstis. Sis produkts ir paredzéts atseviskai savaksanai atbilsto3a savaksanas punkta. To nedrikst

izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Lai iegiitu papildinformaciju, sazinieties ar savu izplatitaju vai vietgjas iestades

M\ tilizacijas nodalu.
Jaunako lietosanas instrukciju varat lejupieladét misu timekla vietné: es www.semilac.eu

(ET) UV LED-LAMP 24W/48 ALL BLACK

PAKENDI SISU

Semilac UV LED-lamp (x1)

Vahelduvvooluadapter UV LED-lambile Semilac (x1)
Kasutusjuhend (x1)

OSADE KIRJELDUS
1. Sisse / Vlja liiliti ja aeg 99 s - LOW HEAT MODE.
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2.Reg10s

3.Aeg305s

4. Reg60s

5. Pistikupesa

6. Magnetkinnitusega metallalus.
7. Digitaalne ekraan.

KASUTUSJUHEND
« Enne lambi kasutamist lugege palun kasutusjuhendit.
« Lamp on mdeldud UV-geellakkide, akriiiilgeelide ja UV-geelide kdvastamiseks. UV LED-lambil on eelseadistatud kovenemi-
sajad, et tagada UV-geellaki v6i UV-geelide iga kihi tapne ja tdielik kévenemine.
« Uhendage lamp toitejuhtme abil toiteallikaga. Uhendage vahelduvvooluadapter kindlalt lambi kiilge. Toimingute jada:
esmalt iihendage vahelduvvooluadapter lambiga, seejarel ihendage vahelduvvooluadapter toiteallikaga.
« Seejarel kéivitage seade, valides iihe aja seadmise suvandeist:
- Kui te taimeri seadmist ei vali, muudab kae sisestamine lambi sisse iseeneslikult tegevaks 120-sekundi seadmise koos
tegeva kdetuvastusega.
- Taimeri seadmised: 10 sekundit, 30 sekundit, 60 sekundit.
- Sisse/vélja nuppu vajutades kiirgab UV-lamp 99 sekundiks valgust, kahekordne vajutamine liilitab hetkel téétava pro-
grammi vdlja.
« Pdrast valitud aja moddumist liilitub lamp iseeneslikult vélja. Saate taimeri seadmise lilitada vélja enne aja 1oppu, vajutades
seadmise nuppu uuesti. Kui taimeri seadmine pole tegevaks muudetud, saab lambi vélja liilitada kétt vélja tommates.
« Pérast t60 lopetamist ihendage seade toiteallika kiiljest lahti.

SPETSIFIKATSIOONID

Sisendvool: 100 - 240V, 50/60 Hz vahelduvvool
Valjundvool: 24V, 2 A alalisvool

Voimsus (suurim): 24 W

TUNNUSJOONED

« Kovenemisajad: 10, 30, 60 ja 99 sekundit.

« Pole vaja asendada LED-pirne.

« Lambi ergonoomiline kujundus tagab téomugavuse ja selle tihke suurus saastab palju ruumi.
« Karge joudlus - kuni 50 000 tootundi.

+ Lilkumisandur.

- Digitaalne ekraan.

& ULDINE TEAVE JA HOIATUSED R

Kasutage iiksnes selle seadme jaoks mdeldud vahelduvvooluadaptereid. Arge kasutage muude pingetega kui seadmel ndida-

tud. Seda varustust voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed, filsilise ja vaimse puudega isikud ning isikud, kel puuduvad

teadmised ja kogemused varustuse kasutamise kohta tingimusel, et seadmete kasutamise jdrelevalve voi juhendamine on

tagatud ohutul viisil nii, et riskid on hasti mdistetavad. Lapsed ei tohiks varustusega méngida. Jarelevalveta lapsed ei tohiks

varustust puhastada ega hooldada.

« lIlklassi seadmesile vdib rakendada ainult vdga madala ohutuspinge, mis on kooskdlas varustusel oleva mérgistusega.

- Lambi voimsusnaitur annab teada UV-kiirgust kiirgavate LED-ide kogu nimivaimsuse.

+ Seadme rikke vdltimiseks veenduge, et lampi ei satuks osakesi, vett ega muud liiki vedelikku.

+ firge laske seadmel veega kokku puutuda. Arge kasutage lampi mérgades ruumides (nt vannitoas vdi dusi laheduses)!

« Kui te pikka aega lampi ei kasuta, iihendage lamp lahti, eemaldades pistiku pistikupesast.

« Kui vahelduvvooluadapter on kahjustunud saatke see voimaliku ohu véltimiseks elukutselisse teenindusosakonda voi
muusse

. Arge kasutage lampi, kui seade vdi toitekaabel on nahtavalt kahjustunud.

« Arge kasutage lampi, kui taimer on kahjustunud.

fad

Lampi k arge vaadake otse UV-valgust! Seade k b UV LED-e. UV-kiirgus vaib pohjustada silmade
ja naha dgedaid ja poordumatuid kahjustusi. Ravimid ja kosmeetika véivad muuta naha UV-kiirguse suhtes
tundlikumaks. Kui markate oma naha ékilisi muutusi, podrduge kohe arsti poole.

42 ET



« Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides ja seda ei tohiks kasutada valitingimustes.
« Soovitustele vastav nduetekohane kasutamine pikendab seadme eluiga.

GARANTIITEENUSED

- Seadme garantiiaeg on 24 kuud alates esimesele isikule miiiimise kuupdevast. Miiiigikuupéeva kindlaksmaaramiseks on
ostja kohustatud esitama kviitungi, arve, saatelehe vdi muu dokumendi, mille alusel saab miiiigikuupéeva selgelt kindlaks
méadrata.

« Garantiiaja jooksul pakume kasutaja poolt seadme miiiinud edasimiiiijale tarnitud defektse seadme tasuta asendamist voi
parandamist tingimusel, et rike tuleneb tootmisvigadest. Kui seade on ostetud vorgupoest aadressil www.semilac.eu, tuleks
seade saata jargmisel aadressil: Nesperta Europe sp. z 0. 0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poola.

- Garantiiaega pikendatakse remondi kestuse vdrra, arvestades seadme remonti saatmise kuupdevast kuni selle kattesaamise
madratud kuupdevani.

- Ebadigest kasutamisest tulenevad kahjustused ei kuulu garantii alla ja neid saab parandada iiksnes teenustasude eest.

« Volitamata parandamine tiihistab garantii. Garantiiteenindused hdlmavad iiksnes Euroopa Liidu ala.

- Kdendaja: Nesperta Europe sp.z . o. peakorteriga Jelonekis, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poola (KRS: 0000860765).

- Garantii ei valista, piira ega peata ostja digusi, mis tulenevad miitidud kauba defektide garantii stetest (eeldusel, et ostjal on
oigus miitidud kauba defektide garantiist tulenevatele digustele).

See siimbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmeid tuleb eraldi koguda. Alljérgnev teave on méeldud iiksnes
EEuroopa Liidu riikide kasutajaile. See toode on ette nahtud sobivas kogumiskohas liigiti kogumiseks. Seda ei tohi

dra visata koos olmepriigiga. Lisateabe saamiseks pdorduge edasimiiiija voi kohaliku omavalitsuse jaatmekaitluso-
I 30nna poole.

Ajakohase kasutusjuhendi saab alla laadida meie vorgulehelt www.semilac.eu

(SR) UV LED LAMPA 24/48 W ALL BLACK

SADRZAJ PAKETA

Semilac UV LED lampa (x1)

Adapter naizmenicne struje za UV LED Semilac lampu (x1)
Uputstvo za upotrebu (x1)

OPIS DELOVA

1. Prekidac ON/OFF (UKLJ./ISKLJ.) i vreme 99 s - LOW HEAT MODE.

2.Vreme 10s.

3.Vreme 30s.

4.Vreme 60's.

5. Uticnica.

6. Magnetna montazna metalna baza.

7. Digitalni displej.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

« Procitajte uputstvo za upotrebu pre upotrebe lampe.

« Lampa je projektovana da ocvricava UV gel lakove, akrilne gelove i UV gelove. UV LED lampa ima unapred podesena viemena
ocvricavanja da bi se obezbedilo tacno i potpuno ocvricavanje svakog sloja UV gel laka ili UV gela.

« PoveZite lampu na izvor napajanja pomocu kabla za napajanje. Ukljucite adapter za napajanje naizmeni¢nom strujom u
lampu. Redosled radnji: prvo poveZite adapter naizmenicne struje sa lampom, a zatim poveZite adapter za naizmeni¢nu
struju sa izvorom napajanja.

- Zatim pokrenite uredaj tako Sto Cete izabrati jednu od opcija podesavanja vremena:

- Ako ne izaberete podesavanje tajmera, ubacivanje ruke u lampu ¢e automatski aktivirati postavku od 120 sekundi zajedno
sa aktivnim detektorom ruke.

- Postavke tajmera: 10 sekundi, 30 sekundi, 60 sekundi.

- Pritiskom na dugme ON/OFF, UV lampa ce emitovati svetlost 99 sekundi, dvostruki pritisak ce iskljuciti program koji je
trenutno u toku.
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« Nakon $to protekne izabrano vreme, lampa ce se automatski iskljuciti. Mozete iskljuciti postavku tajmera pre nego $to vreme
istekne ponovnim pritiskom na dugme za podesavanje. Kada postavka tajmera nije aktivirana, lampa se moze iskljuciti
povlacenjem ruke.

- Nakon zavrsetka rada, iskljucite uredaj iz izvora napajanja.

SPECIFIKACIJE

Ulazni napon: 100-240V AC, 50/60 Hz
Izlazni napon: 24V DC, 2 A

Snaga: 24 W (max)

KARAKTERISTIKE

- Vreme ocvrscavanja: 10, 30, 60 i 99 sekundi.

« Nema potrebe za zamenom LED sijalica.

« Ergonomski dizajn lampe obezbeduje udobnost u radu, a njena kompaktna velicina Stedi mnogo prostora.
« Visok ucinak: do 50 000 radnih sati.

« Senzor pokreta.

- Digitalni displej.

A OPSTE INFORMACLJE | UPOZORENJA

Koristite samo adaptere naizmenicne struje koji su namenjeni za ovaj uredaj. Nemojte koristiti druge napone osim onih nave-

denih na uredaju. Ovu opremu mogu da koriste deca uzrasta od najmanje 8 godina i osobe sa ostecenim fizickim i mentalnim

sposobnostima, i 0sobe bez iskustva i znanja o opremi, pod uslovom da se nadzor ili uputstvo o koriscenju opreme obezbedi

na siguran nacin, tako da se rizici dobro razumeju. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Deca bez nadzora ne bi trebalo

da Ciste ili odrZavaju opremu.

- Oprema klase Il moZe se napajati samo sa veoma niskim sigurnosnim naponom koji odgovara oznaci navedenoj na opremi.

« Indikator snage lampe informise o ukupnoj nominalnoj snazi LED dioda koje emituju UV zracenje.

« Da biste izbegli kvar uredaja, uverite se da u lampu ne udu cestice, voda ili bilo koja druga vrsta tecnosti.

« Ne dozvolite da uredaj dode u kontakt sa vodom. Ne koristite lampu u vlaznim prostorijama (npr. u kupatilu ili blizu tusa)!

« Ako lampu ne koristite duze vreme, iskljucite je tako Sto cete izvuci utika iz uticnice.

« Ako je adapter za naizmenicnu struju ostecen, da biste izbegli bilo kakav potencijalni rizik, posaljite ga profesionalnom servisu
ili nekom drugom servisu za popravke.

- Nemojte koristiti lampu ako su uredaj ili kabl za napajanje vidljivo oSteceni.

« Nemojte koristiti lampu ako je TAJMER o3tecen.

Ne gledajte direktno u UV svetlost dok koristite lampu! Uredaj koristi UV LED diode. UV zraci mogu da izazovu
akutna i nepovratna ostecenja ociju i koZe. Lekovi i kozmetika mogu da ucine kozu osetljivijom na UV zrake. Ako
primetite bilo kakve iznenadne promene na kozi, odmah se obratite lekaru.

« Uredaj je namenjen za upotrebu u zatvorenom prostoru i ne bi trebalo da se koristi na otvorenom prostoru.
« Pravilna upotreba u skladu sa preporukama ce produziti vek trajanja uredaja.

GARANTNE USLUGE

« Garantni rok je 24 meseca od dana prodaje prvoj osobi koja je kupila uredaj za koridcenje. Da bi se odredio datum prodaje,
kupac je duzan da prilozi priznanicu, fakturu, racun ili drugi dokument iz kojeg se jasno moze utvrditi datum prodaje.

- Tokom garantnog roka, obezbedujemo besplatnu zamenu ili popravku neispravnog uredaja koji korisnik isporucuje prodavcu
koji ga je prodao, pod uslovom da je kvar rezultat fabrickih gresaka. Ukoliko je uredaj kupljen u onlajn prodavnici na “www.
semilac.eu’, uredaj treba dostaviti na sledecu adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poland.

- Garantni rok se produzava za vreme trajanja popravke, racunajuci od dana predaje opreme na popravku do naznacenog
datuma njenog prijema.

« Nijedna Steta nastala usled nepravilne upotrebe nije pokrivena garancijom i moze se popraviti samo uz placanje servisnih
trodkova.

- Neovlascene popravke ponistavaju garanciju. Garantne usluge pokrivaju samo teritoriju Evropske unije.

« Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. sa sedistem u Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poljska (Nacionalni sudski registar:
0000860765).

- Garancija ne iskljucuje, ogranicava i ne obustavlja prava kupca koja proizilaze iz odredbi o garanciji za nedostatke prodate robe
(pod uslovom da kupacima pravo na prava iz garancije za nedostatke prodate robe).
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korisnike u zemljama EU. Ovaj proizvod je namenjen za odvojeno sakupljanje na odgovarajucem mestu za sakupljanje.
Ne treba ga odlagati sa kucnim otpadom. Obratite se svom prodavcu ili lokalnom odeljenju za odlaganje otpada za
I \iSe informadija.

EOV&U simbol oznacava da se elektricna i elektronska oprema posebno sakupljaju. Sledece informacije su samo za

Azurno uputstvo za upotrebu mozete preuzeti sa nase veb stranice www.semilac.eu

(F1) UV LED KYNSILAMPPU 24W/48 ALL BLACK

PAKKAUKSEN SISALTO

Semilac UV LED kynsilamppu (1x)
ACvirta-adapteri UV LED Semilac -kynsilampulle (1x)
Kayttdohje (1x)

KAYTTOOMINAISUUDET

1. 0N / OFF-kytkin ja aika 99 s - LOW HEAT MODE.
2. Ajastus 10's.

3. Ajastus 30's.

4. Ajastus 60 s.

5. Virtapistoke.

6. Magneettinen metallikiinnitysjalusta.

7. Digitaalinen nayttd.

KAYTTOOHJE

« Lue kéyttdohje huolellisesti ennen kynsilampun kéyttoa.

« Lamppu on suunniteltu kovettamaan geelilakkoja, akryyligeelejd ja UV-geeleja. UV LED lamppuun on asetettu oletusajat
varmistamaan oikeat ja riittavat ajat jokaisen UV-geelilakan tai -geelin kovettamiseen.

« Yhdista kynsilamppu virtalahteeseen virtapiuhalla. Liité verkkovirtaliitin kynsilamppuun. Kayttojarjestys: liité ensin verkko-
virta lamppuun ja sitten vasta virtalahteeseen.

« Kaynnistd laite valitsemalla jokin ajastusvaihtoehdoista:

- Jos et valitse ajastinasetusta, kaden tyontaminen lampun sisaén aktivoi automaattisesti 120 sekunnin asetuksen aktiivi-
sen kadentunnistuksen kanssa.

- Ajastimen asetukset: 10 sekuntia, 30 sekuntia, 60 sekuntia.

- Painamalla ON/OFF-painiketta UV-lamppu séteilee valoa 99 sekunnin ajan, kaksinkertainen painallus sammuttaa parha-
illaan kdynnissa olevan ohjelman.

« Kun valittu aika on kulunut, lamppu sammuu automaattisesti. Voit kytked ajastimen pois paélta ennen kuin aika loppuu
painamalla asetuksen painiketta uudelleen. Kun ajastinasetusta ei ole aktivoitu, voidaan lamppu sammuttaa vetamalla
kasi ulos.

« Irrota laite virtaldhteestd kayton jalkeen.

TEKNISET TIEDOT

Tulojénnite: 100-240 VAC, 50/60 Hz
|ahtojannite: 24VDC, 2 A

Teho: 24 W (max)

OMINAISUUDET

« Kovettamisajat: 10, 30, 60 ja 99 sekuntia

« LED-polttimia i tarvitse vaihtaa

« Ergonominen muotoilu tukee tydskentelymukavuutta ja kompakti koko sadstéa tilaa.
« Tehokas suorituskyky: jopa 50 000 kdyttdtuntia.

+ Liiketunnistin.

« Digitaalinen ndyttd

&YLEISTIETOA JAVAROITUKSET .
Kéyta vain télle laitteelle tarkoitettuja verkkovirtaliittimia. Ald kaytd muita kuin laitteeseen merkittyjd jannitteitd. Taté laitetta
voivat kdyttad vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset ja henkiset kyvyt ovat heikentyneet ja henkildt, joilla ei

Fl 45



ole kokemusta ja tietoa laitteesta, edellyttden, ettd laitteen kéyttda valvotaan tai opastetaan turvallisella tavalla, jotta riskit

ymmarretdan. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitteita ilman valvontaa.

« Luokan Ill laitteita saa sydttad vain erittéin alhaisella jannitteelld, joka vastaa laitteeseen merkittyd merkintéa.

« Lampun tehon ilmaisin imoittaa UV-séteilya lahettavien LED-lamppujen kokonaistehon.

- Vltd laitteen toimintahdirio varmistamalla, ettei lampun sisdén paase hiukkasia, vettd tai muuta nestetta.

- I3 anna laitteen joutua kosketuksiin veden kanssa. Al kéyta lamppua kosteissa tiloissa (esim. kylpyhuoneessa tai suihkun
lahelld)!

« Jos et kdytd lamppua pitkadn aikaan, irrota laitteen pistoke pistorasiasta.

« Jos verkkolaite on vaurioitunut, Idhetd se mahdollisten riskien valttamiseksi asianmukaiseen huoltoon tai johonkin muuhun
korjauspalveluun.

« Al kéytd lamppua, jos laite tai virtajohto on nikyvasti vaurioitunut.

- Jla kayta lamppua, jos AJASTIN on vaurioitunut.

Ala katso suoraan UV-valoon lampun kéyton aikana! Laite kayttaa UV-LED-valoja. UV-siteet voivat aiheuttaa
akuutteja ja peruuttamattomia vaurioita 5|Im|IIe ja |ho||e Laakkeet ja kosmetiikka voivat tehda ihosta
herkemmén UV-siteille. Jos | akillisia i, ota vélittomasti yhteys ladkariin.

- Laite on tarkoitettu sisakdyttoon, eikd sitd saa kdyttdd ulkona.
« Asianmukainen, suositusten mukainen kayttd pidentda laitteen kdyttoikaa.

TAKUUPALVELUT

« Takuuaika on 24 kuukautta myyntipdivasta ensimmaiselle henkildlle, joka osti laitteen kayttoon. Myyntipaivan méarittami-
seksi ostaja on velvollinen esittamdan kuitin, laskun, laskun tai muun asiakirjan, josta myyntipdiva on selkedsti paateltavissa.

- Takuuaikana tarjoamme viallisen laitteen ilmaisen vaihdon tai korjauksen, jonka kéyttdja on toimittanut sen myyneelle
jalleenmyyjélle, mikali vika johtuu valmistusvirheistd. Jos laite on ostettu verkkokaupasta www.semilac.eu, laite tulee
toimittaa seuraavaan osoitteeseen: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Puola.

« Takuuaikaa pidennetaan korjauksen keston verran, joka lasketaan laitteen korjattavaksi toimituksesta sen ilmoitettuun
vastaanottopaivaan.

- Takuu ei kata epdasianmukaisesta kdytdstd aiheutuneita vaurioita, ja ne voidaan korjata vain huoltomaksuja vastaan.

« Luvaton korjaus mitétdi takuun. Takuupalvelut kattavat vain Euroopan unionin alueen.

- Takaaja: Nesperta Europe sp.z 0.0. jonka paakonttori on Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Puola (KRS: 0000860765).

« Takuu ei sulje pois, rajoita tai keskeytd ostajan oikeuksia, jotka johtuvat myytyjen tavaroiden virhetakuu'n saanndksista
(edellyttéen, ettd ostajalla on takuun mukaiset oikeudet myydyn tavaran virheiden osalta).

Témd symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteet on kierratettdvd erikseen. Seuraavat tiedot ovat vain
EEU-maiden kayttdjille. Tamd tuote on tarkoitettu erikseen kerdttdvaksi asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Sitd ei

saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ota yhteyttd jélleenmyyjadn tai paikalliseen kierrétyskeskukseen saadaksesi
I isitietoja.

Ajantasainen kayttoohje on ladattavissa verkkosivuiltamme www.semilac.eu
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